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Art.-Nr. 375349

m Gebrauchsanweisung

Haushaltsklapptritt

Klapptritt 2-stufig
« Defekte Klapptritte sind unverziiglich aus dem Verkehr zu ziehen.
+ Klapptritte nicht auf rutschigem Boden verwenden.
« Fiir unsachgeméRe Behandlung wird keine Haftung tibernommen.

Sicherheitshinweise

. Warnung, Sturz von der Leiter.

. Die Gebrauchsanleitung/Broschiire lesen.

. Die maximale Belastung der Leiter nicht tibersteigen.

. Die Leiter auf einer unebenen oder unfesten (weichen) Oberflache

nicht verwenden.

Die maximal zuldssige Anzahl von Benutzern beachten.

Die Leiter auf einer schmutzigen oder fetten Oberflache nicht verwenden.

. Sich von der Leiter nicht neigen.

. Von der Seite der Leiter eine andere Oberflache nicht betreten.

. Vor dem Gebrauch die Leiter vollstandig &ffnen.

0. Die Leiter nach der Lieferung kontrollieren. Vor jedem Gebrauch die
Leiter auf Beschadigung und auf sicheren Gebrauch visuell kontrol-
lieren. Beschadigte Leiter nicht verwenden.

. Nicht hinauf- oder hinuntersteigen, wenn Sie nicht vor der Leiter
(Gesicht) stehen.

12. Vermeiden Sie Arbeiten, die seitliche Belastung der Leiter verursa-

chen, wie z. B. seitliches Bohren in festen Materialien.

13. Bei der Verwendung der Leiter keine Gerate verwenden, die schwer
oder schwierig zu handhaben sind.

14. Bei der Verwendung der Leiter keine ungeeigneten Schuhe verwenden.

15. Warnung, Stromgefahr.

16. Alle elektrischen Risiken im Arbeitsraum wie oberirdische Leitungen
oder andere exponierte elektrische Gerate identifizieren und die
Leiter nicht verwenden, wo elektrische Gefahren bestehen.

17. Die Standleitern dirfen nicht als Stitzleiter verwendet werden,
wenn sie fiir solchen Gebrauch nicht entworfen sind.

18. Die Leiter nichtbenutzen, wenn Sie nicht gut in Form sind. Bestimmte
Gesundheitsprobleme oder Medikamente, Alkohol- oder Drogenkon-
sum konnen die Verwendung der Leiter gefahrich machen.

Benutzerinformationen

Vor dem Gebrauch des Klapptritts
« Sind Sie gesundheitlich in der Lage, den Klapptritt zu benutzen?
Bestimmte gesundheitliche Gege heiten, itenein-
nahme, Alkohol- oder Drogenmissbrauch kénnen bei der Benut-
zung des Klapptritt zu einer Gefahrdung der Sicherheit fiihren;
Beim Transport von Klapptritten auf Dachtrdgem oder in einem
Lastkraftwagen zur Verhinderung von Schéaden sicherstellen, dass
sie auf angemessene Weise befestigt/angebracht sind;
Priifen des Klapptritts nach der Lieferung und vor der ersten Benut-
zung, um den Zustand und die Funktion aller Teile festzustellen;
Sichtpriifung des Klapptritts auf Beschadigung und sichere Benutzung zu
Beginn jedes Arbeitstages, an dem der Klapptritt benutzt werden muss;
Sicherstellen, dass der Klapptritt fiir den jeweiligen Einsatz geeignet ist;
Keinen beschadigten Klapptritt benutzen;
Alle Verunreinigungen an dem Klapptritt beseitigen, z. B. nasse
Farbe, Schmutz, Ol oder Schnee;
Vor der Benutzung eines Klapptritts bei der Arbeit sollte eine Risiko-
bewertung unter Beriicksichtigung der Rechtsvorschriften im Land
der Benutzung durchgefiihrt werden.
In Stellung bringen und Aufstellen des Klapptritts
« Sperreinrichtungen, sofern angebracht, missen vor der Benutzung
vollstandig gesichert werden;
Der Klapptritt muss auf einem ebenen, waagerechten und unbe-
weglichen Untergrund stehen;
Der Klapptritt darf niemals von oben her in eine neue Stellung gebracht werden;
Wenn der Klapptritt in Stellung gebracht wird, ist auf das Risiko einer Kollision
zu achten, z. B. mit FuRgangern, Fahrzeugen oder Tiiren. Tiren (jedoch
nicht Notausgénge) und Fenster im Arbeitsbereich verriegeln, falls maglich;
Alle durch elektrische Betriebsmittel im Arbeitsbereich gegebenen
Risiken feststellen, z. B. Hochspannungs- Freileitungen oder
andere freiliegende elektrische Betriebsmittel;
Der Klapptritt muss auf seine FiiRe gestellt werden, nicht auf die
Sprossen bzw. Stufen;
Der Klapptritt darf nicht auf rutschige Flachen gestellt werden (z. B. Eis,
blanke Flachen oder deutlich verunreinigte feste Flachen), sofem nicht
durch zusétzliche MaBnahmen verhindert wird, dass der Klapptritt
rutscht oder dass die verunreinigten Stellen ausreichend sauber sind.
Benutzung des Klapptritts
— Die maximale Nutzlast der jeweiligen Klapptrittart nicht iberschreiten;
— Nicht zu weit hinauslehnen; Benutzer sollten ihre Girtelschnalle
(den Nabel) zwischen den Holmen halten und mit beiden FiiRen auf
derselben Stufe/Sprosse stehen;
— Klapptritte nicht zum Aufsteigen auf eine andere Ebene benutzen;
— Klapptritte sollten nur fiir leichte Arbeiten von kurzer Dauer benutzt werden;
— Fir unvermeidbare Arbeiten unter elektrischer Spannung nicht lei-
tende Klapptritte benutzen;
— Den Klapptritt nicht im Freien bei ungtinstigen Wetterbedingungen,
z. B. starkem Wind, benutzen;
— Vorsichtsmanahmen treffen, damit keine Kinder auf dem Klapptritt spielen;
— Tiren (jedoch nicht Notausgénge) und Fenster im Arbeitsbereich
verriegeln, falls moglich;
— Mit dem Gesicht zur Klapptritt aufsteigen und absteigen;
— Beim Aufsteigen und Absteigen gut festhalten;
— Den Klapptritt nicht als Uberbriickung benutzen;
— Beim Aufsteigen auf den Klapptritt geeignete Schuhe tragen;
— UbermaRige seitliche Belastungen vermeiden, z. B. beim Bohren in
Mauerwerk und Beton;
— Nicht zu lange ohne regelmaRige Unterbrechungen auf dem Klapp-
tritt bleiben (Midigkeit ist eine Gefahr);
— Gegenstande, die beim Besteigen eines Klapptritts transportiert
werden, sollten nicht schwer und leicht zu handhaben sein;
— Arbeiten, die eine seitlich bei bewirken, z. B. seitliches
Bohren durch feste Werkstoffe (z. B. Mauerwerk oder Beton), vermeiden;
— Beim Arbeiten auf einer Klapptritt mit einer Hand festhalten oder, falls
dies nicht mdglich ist, zusatzliche Sicherheitsvorkehrungen treffen.
Reparatur, Wartung und Lagerung
* R en und Wartur 1 an dem Klapptritt miissen von
einer sachkundigen Person und den Anleitungen des Herstellers
entsprechend durchgefiihrt werden.
Klapptritte sollen in Ubereinstimmung mit den Anleitungen des Her-
stellers gelagert werden. Insbesondere sind sie gegen schadigende
Einflisse geschiitzt aufzubewahren. Der Eigentlimer des Klapptritts
muss dem Benutzer diese Benutzerinformation zur Verfiigung stellen.
Die Reinigung des Klapptritts, insbesondere aller beweglichen Teile,
sollte bei sichtbarer Verschmutzung sofort nach dem Gebrauch erfolgen.
— Nur handelsiibliche, wasserlésliche Reinigungsmittel benutzen.
— Keine aggressiven, scheuernden Mittel verwenden.

Entsorgung

Produkt entsorgen
Nach Ende der Gebrauchsfahigkeit muss der Klapptritt entsprechend
den geltenden Vorschriften entsorgt werden.
Stahl/Aluminium sollte dem Recyclingprozess zugefiihrt werden.

— Informieren Sie sich bitte bei Inrer Kommune (iber die Méglichkeiten

der geregelten Entsorgung.

Mit der getrennten Entsorgung fiihren Sie die Altgerate dem Recycling
oder anderen Formen der Wiederverwertung zu. Sie helfen damit zu
vermeiden, dass u. U. belastende Stoffe in die Umwelt gelangen.

Verpackung entsorgen

SOENOO BAWN -

1

Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend gekenn-

zeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet werden konnen.
— Fiihren Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.

Technische Daten
Artikelnummer

max. Belastbarkeit

375349
150 kg

Manuale di istruzioni

Sgabello pleghevole 2 gradlnl
« Gli sgabelli pieghevoli difettosi devono essere ritirati dalla circola-
zione immediatamente.
« Non utilizzare gli sgabelli pieghevoli su pavimenti scivolosi.

OBI Group Sourcing GmbH * Albert-Einstein-Str. 7-9 + 42929 )

Y - ir ircing.de + www.obisourcing.de

« Non ci assumiamo nessuna responsabilita per un eventuale
impiego inappropriato.

Avvertenze di sicurezza

1. Attenzione, caduta dalla scala.

2. Siprega dileggere le istruzioni d'utilizzo/la brochure.

3. Non superare il carico massimo complessivo della scala.

4. Non utilizzare la scala su basi irregolari o non rigide (base morbida).

5. Mantenere il numero massimo consentito di utenti.

6. Non utilizzare la scala su base sporca e oleosa.

7. Non sporgersi dalla scala.

8. Non scendere dalla scala su un’altra superficie.

9. Prima dell'utilizzo aprire completamente la scala.

10. Dopo la consegna controllare la scala. Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che la
scala non sia danneggiata e sia sicura. Non utilizzare una scala danneggiata.

11. Non salire o scendere se non vi trovate davanti alla scala (con la faccia).

12. Evitare lavori che potrebbero causare carichi laterali su scale, come
la perforazione laterale di materiali solidi.

13. Durante I'utilizzo della scala non lavorare con dispositivi pesanti o
difficili da maneggiare.

14. Durante I'utilizzo delle scale non utilizzare calzature inadeguate.

15. Attenzione, pericoli di elettricita.

16. Identificare eventuali rischi elettrici nell'area di lavoro, come linee
elettriche o altre apparecchiature elettriche esposte, e non utilizzare
la scala laddove sussistano rischi elettrici.

17. Le scale a pioli non possono essere utilizzate come scala di supporto
ameno che non siano progettate per essere utilizzate in questo modo.

18. Non utilizzare la scala se non siete in buona condizione fisica.
Alcuni problemi di salute o farmaci, 'uso di alcol o droghe possono
causare che I'uso della scala sara rischioso.

Informazioni per I'utente

Prima di usare lo sgabello

+ Siete in grado, dal punto di vista della salute, di utilizzare lo sgabello
pieghevole? Determinate condizioni di salute, I'assunzione di medi-
cinali e I'abuso di alcol o droghe possono mettere a rischio la sicu-
rezza durante l'uso dello sgabello;
Durante il trasporto degli sgabelli pieghevoli su tettucci o in un camion,
assicurarsi che gli sgabelli stessi siano ben fissati onde evitare danni;
Controllare lo sgabello dopo la consegna e prima di utilizzarlo per la prima
volta, per assicurarsi che tutti i componenti siano in perfetto stato e funzionanti;
All'inizio di ogni giorno lavorativo in cui viene usato, ispezionare visivamente lo
sgabello alla ricerca di danni e per accertarsi che venga utilizzato in sicurezza;
Assicurarsi che lo sgabello sia idoneo per I'impiego previsto;
Non utilizzare lo sgabello se danneggiato;
Eliminare tutte le impurita dallo sgabello, ad es. vernice umida,
sporco, olio o neve;
Prima di usare lo sgabello al lavoro, & opportuno effettuare una valu-
tazione dei rischi osservando la legislazione nel paese di utilizzo.
Posizionamento e messa in opera dello sgabello

+ | dispositivi di blocco, se presenti, devono essere completamente
assicurati prima dell'utilizzo;
Lo sgabello deve essere collocato su una base piana, orizzontale e
che non si muove;
Lo sgabello non pud essere ricollocato in una nuova posizione dall'alto;
Quando si mette lo sgabello in posizione, occorre prestare attenzione al rischio
di collisione, per es. con passanti, vetture o porte. Se possibile, bloccare le
porte (non quelle d’'emergenza) e le finestre presenti nell'area di lavoro;
Individuare tutti i rischi presenti nell’area di lavoro a causa degli elementi elet-
trici, per es. linee libere di alta tensione o altri mezzi di produzione elettrica liberi;
Lo sgabello va posizionato sui piedi, non sui gradini;
Lo sgabello non si deve posizionare su superfici scivolose (ad es.
ghiaccio, superfici nude o superfici solide notevolmente sporche) se
non vengono adottate ulteriori misure per evitare lo scivolamento dello
sgabello o che le superfici imbrattate siano sufficientemente pulite.
Utilizzo dello sgabello

— Non superare la portata max. del tipo di sgabello da usare;

— Non sporgersi eccessivamente; gli utenti dovrebbero tenere la fib-
bia della cintura ('ombelico) tra i longheroni e mantenere entrambi
i piedi sullo stesso gradino;

— Non utilizzare gli sgabelli pieghevoli per salire su un altro livello;

— Gli sgabelli pieghevoli devono essere utilizzati per lavori non
pesanti e di breve durata;

— Se ¢ inevitabile lavorare in presenza di tensione elettrica, utilizzare
sgabelli pieghevoli non conduttori;

— Non utilizzare lo sgabello pieghevole in cattive condizioni atmosfe-
riche, per es. in caso di forte vento;

— Adottare misure precauzionali affinché sullo sgabello pieghevole
non giochino i bambini;

— Se possibile, bloccare le porte (non quelle d’emergenza) e le fine-
stre presenti nell'area di lavoro;

— Salire e scendere con il viso rivolto verso lo sgabello;

— Salire e scendere tenendosi saldamente;

— Non utilizzare lo sgabello come ponte;

— Salire sullo sgabello indossando scarpe adeguate;

— Evitare sovraccarichi eccessivi sui lati, per es. quando si effettuano
fori nelle murature o nel calcestruzzo;

— Non rimanere sullo sgabello troppo a lungo senza interruzioni rego-
lari (pericolo di stanchezza);

— Gli oggetti da trasportare sullo sgabello non devono essere pesanti
e devono essere facili da maneggiare;

— Evitare di eseguire lavori che esercitano sugli sgabelli una sollecita-
zione laterale, ad es. quando si effettuano fori in materiali solidi (ad
es. nella muratura o nel calcestruzzo);

— Mentre si lavora su uno sgabello, tenersi con una mano oppure, se
questo non & possibile, adottare ulteriori misure di sicurezza.

Riparazione, manutenzione e conservazione

+ Le riparazioni e i lavori di manutenzione allo sgabello pieghevole
devono essere effettuati da una persona qualificata osservando le
istruzioni fornite dal produttore.
Gli sgabelli pieghevoli devono essere conservati secondo le istru-
Zzioni del produttore. Conservare il prodotto proteggendolo in parti-
colare da influssi dannosi. Il proprietario dello sgabello pieghevole
deve fornire all'utilizzatore le presenti informazioni per I'utente.

+ Se lo sporco & visibile, la pulizia dello sgabello pieghevole, soprattutto
di tutte le sue parti mobili, deve essere effettuata subito dopo I'utilizzo.

— Utilizzare esclusivamente detergenti idrosolubili comunemente
reperibili in commercio.

— Non usare prodotti aggressivi né abrasivi.

Smaltimento

Smaltimento del prodotto

Una volta che lo sgabello pieghevole non & piu utilizzabile, smaltirlo nel
rispetto delle disposizioni vigenti.

L’acciaio/alluminio deve essere avviato al processo di riciclo.

— Si raccomanda di informarsi presso il proprio comune sulle possibi-
lita di smaltimento adeguato.

Con la raccolta differenziata, gli apparecchi vecchi vengono inviati al
riciclaggio o ad altre forme di recupero. In tal modo si da una mano per
evitare che eventuali sostanze inquinanti contaminino I'ambiente.

Smaltimento dell’imballaggio

L'imballaggio & composto da cartone e particolari in plastica
adeguatamente contrassegnati per essere riciclati.
— Siraccomanda di destinare questi materiali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo
portata max.

W Vanuel d'utilisation

Marchepied a usage
Marchepied escamotable, 2 marches
* Les marchepieds endommagés doivent étre immédiatement reti-
rées de la circulation.
* Ne pas utiliser Ies marchep|eds sur un sol g||ssant
* Aucune n'est ée en cas de

Con5|gnes de sécurité
. Avertissement, risque de chute depuis I'échelle.
Lire la notice d'utilisation/brochure.
Ne pas dépasser la charge maximale de I'échelle.
Ne pas utiliser I'échelle sur une surface inégale ou instable (mole).
Respecter le nombre maximum admissible d'utilisateurs.
Ne pas utiliser I'échelle sur une surface comportant des impuretés et graisses.

375349
150 kg
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7. Ne pas se pencher latéralement de I'échelle.

8. Ne pas descendre latéralement de I'échelle vers une autre surface.

9. Ouvrir entiérement I'échelle avant toute utilisation.

10. Controler I'échelle aprés sa livraison. Avant toute utilisation, vérifier
visuellement si 'échelle n’est pas endommagée et si elle peut étre
utilisée en toute sareté. Ne pas utiliser une échelle endommagée.

11. Ne pas descendre ni monter sur I'échelle en position autre que le
visage face a I'échelle.

12. Eviter tout travail sur I'échelle causant une charge latérale, comme
par exemple le percage latéral a travers des matériaux rigides.

13. Ne pas utiliser des dispositifs lourds ou difficilement manipulables
pendant l'utilisation de I'échelle.

14. Ne pas utiliser des chaussures inappropriées pendant I'utilisation de I'échelle.

15. Mise en garde, danger, courant électrique.

16. Identifier tous les risques électriques dans la zone de travail, tel que les conduits
électriques posés au-dessus du sol ou autres appareils électriques exposés et
ne pas utiliser I'échelle & des endroits présentant des risques électriques.

17. Les escabeaux ne doivent pas étre utilisés comme des échelles
d’appui, @ moins qu'ils ne soient congus pour une telle utilisation.

18. Ne pas utiliser 'échelle, lorsque vous n’étes pas en bonne condition phy-
sique. Certaines difficultés de santé ou la prise de médicaments, la consom-
mation d'alcool ou de drogues peuvent mener & une utilisation dangereuse.

Informations a destination des utilisateurs

Avant I'utilisation du marchepied
Votre état de santé vous permet-il d'utiliser le marchepled ? Certains états de
santé, la prise de certains médicaments, 'abus dalcool ou de drogues peuvent
entrafner un danger pour la sécurité lors de I'utilisation du marchepied ;
Lors du transport de marchepieds sur des galeries de toit ou dans un poids-
lourd, veiller a une fixation /installation appropriée afin d'éviter les dommage ;
Controler le marchepied apres la livraison et avant la premiére utili-
sation afin de vérifier I'état et la fonction de toutes les piéces ;
Inspection visuelle de la présence de dommages sur le marchepied
et de I'utilisation de sécurité au début de chaque journée de travail
ot le marchepied doit étre utilisé ;
Vérifier que le marchepied convient a I'utilisation prévue ;
Ne pas utiliser un marchepied endommagé ;
Eliminer tous les encrassements sur le marchepied, par ex. peinture
fraiche, saleté, huile ou neige ;
Avant I'utilisation d’un marchepied pour le travail, effectuer une analyse
durisque dans le respect des prescnphons Iegales du pays d'utilisation.
Mettre en position et i
Le cas échéant, les dispositifs de blocage doivent étre entierement
sécurisés avant I'utilisation ;
Le marchepied doit étre posé sur un support régulier, horizontal et immobile ;
Le marchepied ne doit jamais étre repositionné depuis le haut ;
Lors du positionnement du marchepied, faire attention au risque de collision,
par ex. avec des piétons, véhicules ou portes. Si possible, verrouiller les
portes (mais pas les sorties d’urgence) et les fenétres dans la zone de travail ;
Constater tous les risques liés a des équipements électriques dans
la zone de travail, par ex. lignes aériennes a haute tension ou autres
équipements électriques extérieurs ;
Le marchepied doit reposer sur ses pieds, pas sur les échelons ou les marches ;
Ne pas positionner le marchepied sur des surfaces glissantes (par ex.
glace, surfaces vierges ou surfaces clairement encrassées) si aucune
autre mesure n'empéche que le marchepied puisse glisser ou si les
emplacements encrassés ne sont pas suffisamment propres.
Utilisation du marchepied
— Ne pas dépasser la charge utile maximale de chaque type de marchepied ;
— Ne pas trop se pencher ; les utilisateurs doivent maintenir leur
boucle de ceinture (point ombilical) entre les montants et garder les
deux pieds sur la méme marche ou le méme échelon ;
— Ne pas se servir d'un marchepied pour accéder a un autre niveau ;
— Les marchepieds doivent servir uniquement a des travaux légers,
de courte durée ;
— Pour les travaux inévitables sous tension, ne pas utiliser de marche-
pied conducteur de courant ;
— Ne pas utiliser les marchepieds en plein air en cas de mauvaises
conditions météo, p.ex. vent fort ;
— Prendre les précautions nécessaires pour éviter que les enfants
jouent sur les marchepieds ;
— Sipossible, verrouiller les portes (mais pas les sorties d'urgence) et
les fenétres dans la zone de travail ;
— Monter sur le marchepied et en descendre Ie visage tourné vers le marchepied ;
— Bien se tenir au marchepied pour y monter et en descendre ;
— Ne pas utiliser le marchepied comme un pont ;
— Porter des chaussures appropriées pour monter sur le marchepied ;
— Eviter les charges latérales excessives, par ex. lors du pergage
dans la magonnerie ou le béton ;
— Ne pas séjourner trop longtemps sur le marchepied sans observer
de pauses réguliéres (la fatigue représente un risque) ;
— Les objets transportés lors de la montée sur un marchepied doivent
étre faciles a manipuler et légers ;
— Eviter les travaux qui entrainent une charge latérale sur les marchepieds, par
ex. pergage latéral a travers un matériau solide (par ex. magonnerie ou béton) ;
— Lors du travail sur un marchepied, se tenir avec une main ou, si cela n'est
pas possible, prendre des précautions de sécurité supplementalres
i et ent
. Les é et travaux de mai sur Ie pied doivent étre effec-
tués par une personne qualifiée et conformément aux instructions du fabricant.
« Entreposer le marchepied conformément aux instructions du fabri-
cant. En particulier, entreposer I'échelle de maniére protégée contre
les influences nuisibles. Le propriétaire du marchepied doit mettre
les présentes informations a la disposition de I'utilisateur.
« Encas d'encrassement visible, le nettoyage du marchepied, en particulier
des piéces mobiles, doit étre effectué immédiatement aprés I'utilisation.
— Nutiliser que des nettoyants courants, solubles dans I'eau.
— Ne pas utiliser de produit agressif, caustique.
Elimination
Elimination du produit
Apres la fin de la capacité d'utilisation, éliminer le marchepied confor-
mément aux prescriptions en vigueur.
L'acier /'aluminium doit étre remis au recyclage.
— Veuillez vous renseigner auprés de votre commune afin de
connaitre la marche a suivre.

En veillant & la mise au rebut conforme de vos anciens appareils, vous
garantirez leur recyclage. Vous contribuerez ainsi a éviter que des

substances nocives ne soient rejetées dans la nature.

Elimination de 'emballage
L’emballage se compose de carton et de matiéres plastiques
marquées en conséquence qui peuvent étre recyclés.

— Mettez ces matériaux au recyclage.

Caractéristiques techniques
Numéro d’article
Capacité de charge max.

375349
150 kg

m Operating instructions

Household step stool

Folding step ladder, 2 steps
« Damaged step stools must be withdrawn from circulation immediately.
« Step stools must not be used on natural ground.
+ No liability for improper use.

Safety instructions

. Warning! Risk of a fall off the ladder.

Read the user manual/leaflet.

Do not exceed the maximum load of the ladder.

Do not use the ladder on an uneven or unstable (soft) base.

. Adhere to the maximum permitted number of users.

Do not use the ladder on a dirty and greasy base.

Do not overrreach!

Do not step off of the ladder sideways to another surface.

. Before using, fully open the ladder.

0. Inspect the ladder after delivery. Conduct visual inspection before
each use and make sure that the ladder is not damaged and is safe
to use. Do not use a damaged ladder.

11. Always face the ladder as you climb up or down.

12. Avoid work that imposes a side loading, such as side/on drilling

through solid materials.

13. When working off the ladder, do not work with heavy or difficult-to-

handle instruments.

14. When using the ladder, do not wear unsuitable shoes.

JoENOaRONS
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5. Warning! Risk of electric shock!

6. Identify any electrical hazards within the working space, such as
overhead power lines or other exposed electric appliances, and do
not use the ladder in places exposed to electrical hazards.

7. Stepladders must not be used as leaning ladders, unless designed
to be used in this way.

8. Do not use the ladder if you do not feel good. Use of ladder is unsafe if
you suffer from health difficulties or use medicine, alcohol, or narcotics.

User instructions
Before use

« Ensure that you are fit enough to use a step stool. Certain medical conditions
or medication, alcohol or drug abuse could make step stool use unsafe;
When transporting step stools on roof bars orin a truck, ensure they
are suitably placed to prevent damage;

Inspect the step stool after delivery and before first use to confirm
condition and operation of all parts;

Visually check the step stool is not damaged and is safe to use at
the start of each working day when the step stool is to be used;
Ensure the step stool is suitable for the task;

Do not use a damaged step stool;

Remove any contamination from the step stool, such as wet paint,
mud, oil or snow;

Before using a step stool at work a risk assessment should be car-
ried out respecting the legislation in the country of use.

Positioning and erecting the step stool

« Locking devices, if fitted, shall be fully secured before use;

Step stool shall be on an even, level and unmoveable base;

Step stool shall never be repositioned from above;

When positioning the step stool take into account risk of collision
with the step stool e.g. from pedestrians, vehicles or doors. Secure
doors (not fire exists) and windows where possible in the work area;
Identify any electrical risks in the work area, such as overhead lines
or other exposed electrical equipment;

Step stool shall be stood on its feet, not the rungs or steps;

Step stools shall not be positioned on slippery surfaces (such as ice,
shiny surfaces or significantly contaminated solid surfaces) unless
additional effective measures are taken to prevent the step stool
slipping or ensuring contaminated surfaces are sufficiently clean.

Using the step stool

— Do not exceed the maximum total load for the type of step stool;

— Do not overreach; user should keep their belt buckle (navel) inside
the stiles and both feet on the same step/rung throughout the task;

— Do not use step stools for access to another level;

— Step stools should only be used for light work of short duration;

— Use non-conductive step stools for unavoidable live electrical work;

— Do not use the step stool outside in adverse weather conditions,
such as strong wind;

— Take precautions against children playing on the step stool;

— Secure doors (not fire exits) and windows where possible in the work area;

— Face the step stool when ascending and descending;

— Keep a secure grip when ascending and descending;

— Do not use the step stool as a bridge;

— Wear suitable footwear when climbing a step stool;

— Avoid excessive side loadings e.g. drilling brick and concrete;

— Do not spend long periods on a step stool without regular breaks
(tiredness is a risk);

— Equipment carried while using a step stool should be light and easy to handle;

— Avoid work that imposes a sideways load on step stools, such as
side-on drilling through solid materials (e.g. brick or concrete);

— Maintain a handhold whilst working from a step stool or take addi-
tional safety precautions if you cannot.

Repair, maintenance and storage

* Repairs and maintenance shall be carried out by a competent per-
son and be in accordance with the producer’s instructions.

« Step stools should be stored in accordance with the producer’s instructions.
The owner of the step stool must provide the user instructions to the user.

* The cleaning of the step stool, in particular all of its moveable parts,
should be undertaken immediately if it is visibly dirty.

— Only use commercially available, water-soluble detergent.

— Do not use aggressive, abrasive agents.

Disposal

Disposal of the appliance

After the step stool is no longer suitable for use it must be disposed of
in accordance with the applicable regulations.

Steel/aluminium should be made subject to recycling.

- Please check with your local authority about the possibilities for correct disposal.

Through separate disposal you send old equipment for recycling or for

of
d

ther forms of re-use. You will thus help to avoid in some cases that
lamaging material gets into the environment.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and correspondingly
marked plastics that can be recycled.

&

— Make these materials available for recycling.

Technical data

Item number
max. load capacity

375349
150 kg

Navod k pouziti

Skladaci schudky

Skladaci schudky, 2 schudky
« PoSkozené skladaci schudky okamzité stahnéte z obéhu.
« Skladaci schudky nepouZivejte na kluzkém povrchu.
« Neneseme zodpovédnost za neodbornou manipulaci.

Bezpecnostni pokyny

20PN OHWN =
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Upozornéni — pad z Zebfiku.

Predtéte si navod na obsluhu/broZuru.

Neprekracujte maximalni zatizeni Zebfiku.

Nepouzivejte Zebfik na érném nebo g ékkém) podkladé.
Dodrzujte maximalni dovoleny pocet uZivatelu.

NepouZivejte Zebfik na znecisténém a mastném podkladé.
Nevyklanéjte se ze Zebfiku.

Nevystupujte z boku Zebfiku na jiny povrch

Pred pouZitim UpIné rozeviete Zebfik.

. Po zakoupeni zkontrolujte Zebfik. Pfed kazdym pouZitim vizuaini
zkontrolujte, zda ZebFik neni poskozeny a je bezpeény k pouzivani.
NepouZivejte poSkozeny Zebrik.

1. Nevystupuijte ani nesestupuite, kdyz nestojite tvari smérem k Zebfiku.

2. Vyhnéte se praci, ktera zplisobuje boéni zatéz na Zebfiku, jako

napfiklad vrtani na boku do pevnych materialG.

3. Pii pouzivani Zebfiku nepracujte se zafizenim, které je téZké nebo

téZko manipulovatelné.

14. Pfi pouzivani Zebfiku nepouzivejte nevhodnou obuv.

5. Varovani, nebezpedi elektrické energie.

6. Identifikujte jakakoliv elektricka rizika v pracovmm prostoru, jako je
nadzemni vedeni nebo jiné elektrické zafizeni a nepouZivejte Zeb-
Fik tam, kde se elektricka rizika vyskytuji.

7. Stojanové zebrlky nesmi byt pouzité jako opérny Zebiik, pokud
nejsou navrzené tak, aby se takto pouzivaly.

8. Nepouzivejte Zebiik, kdyz nejste v dobré kondici. Ur¢ité zdravotni
potlze nebo léky, pozm alkoholu nebo drog muZou zpUsobit, Ze pou-
Zivani zebriku neni bezpecné.

Informace pro uzivatele
Pied pouzitim skladacich schudka

Jste zdravotné zpUsobili pro pouZivani skiadacich schidku? Uréité zdra-
votni danosti, uzivani léka, nadmémé piti alkoholu nebo uzivani drog
mohou pii pouzivani skladacich schidkt vést k ohroZeni bezpe¢nosti.
Abyste pfi pfepravé skladacich schidkd na stfesnich nosicich nebo
na nakladnich automobilech zabranili vzniku $kod, ujistéte se, zda
jsou upevnény/umistény pfiméfenym zpusobem.

Zkontrolujte skladaci schidky po dodani a pfed prvnim pouzitim,
abyste Zj stav a funkénost vSech dild.

Na zac¢atku kazdého pracovniho dne, kdy budete skladaci schidky
pouzivat, provedte vizualni kontrolu skladacich schudku, abyste
Zjistili, zda nejsou poSkozené a zda je jejich pouzivani bezpe¢né.
Zajistéte, aby byly skladaci schidky vhodné pro dané pouZiti.
Nepouzivejte podkozené skladaci schudky.

Ze skladacich schidku odstrarite viechny necistoty, napf. mokrou
barvu, negistoty, olej nebo snih.

« PFed pouzitim skladacich schudku pfi praci by se mélo provést

posouzeni rizika s pfihlédnutim na pravni pfedpisy v zemi pouZiti.
Umisténi a p kladacich schudka
Pokud jsou namontovany blokovaci mechanizmy, musi se pred
pouzitim zcela zajistit.
Skladaci schudky museji stat na rovném, vodorovném a nepohybli-
vém podkladu.
Skladaci schidky nikdy nepfesouvejte shora do noveé polohy.
Po umisténi skladacich schadku do uréité polohy je tieba davat pozor
nariziko kolize, napf. s chodci, vozidly nebo dvefmi. Pokud je to mozné,
zablokujte dvere (nikoliv nouzové vychody) a okna v pracovni oblasti.
Zjistéte vSechna rizika vyplyvajici z elektrickych provoznich pro-
stfedku v pracovnim prostoru, napf. vysokonapétova nadzemni
vedeni nebo jiné volné poloZené elektrické provozni prostredky.
Skladaci schiidky museji stat na nohach, nikoliv na pficlich nebo stupnich.
Skladaci schiidky se nesméji stavét na kluzné povrchy (napf. led,
hladkeé plochy nebo zjevné znecisténé pevné plochy), dokud se pro-
strednictvim dodate¢nych opatieni nezajisti, aby se skladaci
schidky nepodklouzly nebo znegisténé plochy dodate&né vycistily.
Pouzivani skladacich schudka

— Neprekracujte maximalni uzitkovou nosnost pfislu§ného druhu
skladacich schudkd.

— Nevyklangjte se pfilis smérem od skladacich schudk; spona na
opasku (stfed téla) by se méla nachazet mezi Zerdémi a uZivatel by
mél stat obéma nohama na stejném stupni/stejné pricli.

— Skladaci schidky nepouZivejte pro stoupani na jinou droveri.

— Skladaci schidky by se mély pouZivat pouze na lehké a kratkodobé prace.

— Pro nezbytné prace pod elektrickym napétim nepouzivejte vodivé
skladaci schidky.

— Skladaci schudky nepouZivejte venku pfi nepfiznivych povétrnost-
nich podminkach, napf. pfi silném vétru.

— Provedte preventivni opateni, aby si se skladacimi schidky nehraly déti.

— Pokud je to mozZné, zablokujte dvefe (nikoliv nouzové vychody) a
okna v pracovni oblasti.

— P¥i stoupani po skladacich schidcich a sestupovani méjte oblicej
obraceny ke skladacim schadkam.

— P¥i stoupani a sestupovani se pevné drzte skladacich schudku.

— Skladaci schudky nepouzivejte jako premosténi.

— P¥i stoupani po skladacich schiidcich noste vhodnou obuv.

— Zabrarite nadmérnému bo&nimu zatiZeni, napf. pfi vrtani do zdiva a betonu.

— Nepracujte na skladacich schudcich pfili§ diouho bez pravidelnych
prestavek (Unava predstavuje nebezpedi).

— Predméty pfenasené pfi stoupani po skladacich schudcich by
nemély byt téZké a melo by se s nimi dat snadno manipulovat.

- Vyhybej!e se pracim, které zpusobuj\ botni zatiZzeni na skiadacich schid-
cich, napf. vrténi zboku skrz pevné materidly (napf. zdivo nebo beton).

— P¥i praci na skladacich schudcich se jednou rukou pevné drzte nebo,
pokud to neni mozné, provedte dodatena bezpecnostni opatfeni.

Oprava, udrzba a skladovani
« Opravy a udrzbové prace na skladacich schiidcich musi provadét
odbornik a v souladu s pokyny od vyrobce.
Skladaci schidky by se mély skladovat v souladu s pokyny od vyrobce. Skla-
daci schudky skladujte predevsim tak, aby byly chranény pred Skodiivymi viivy.
skladacich schudki musi uzivateli poskytnout informace pro uZivatele.
« Cisténi skladacich schudkd, predevaim viech pohyblivych éasti, by
se mélo provést pfi viditelném znegi&téni inned po jejich pouiiu’.
— Pouzivejte pouze b&zné, ve vodé rozpustné Sistici prostredky.
— Nepouzivej agresivni, abrazivni prostredky.

Likvidace

Likvidace vyrobku

Po skonceni Zivotnosti se museji skladaci schudky zlikvidovat v sou-
ladu s platnymi predpisy.

Ocel/hlinik by se mély odevzdat na recyklaci.

— O moznostech predpisové likvidace se informujte u Vasi obce.
Staré pfistroje predejte pro recyklaci nebo pro jiny zpisob opétného
zhodnoceni. Pomuzete tak zabranit tomu, aby se latky, které za urci-
tych okolnosti zatéZuji Zivotni prostiedi, dostaly do pfirody.

Likvidace obalu
Obal se sklada z karténu a prislusné oznacenych plastd,
které se daiji recyklovat.

— Odevzdeijte tyto materidly na recyklaci.

Technické udaje
Cislo artiklu
Max. zatizitelnost

m Navod na pou

schodiky do
Skladacie schody, 2 stupne
» Poskodené skladacie schodiky okamzite stiahnite z obehu.
 Skladacie schodiky nepouZivajte na kizkom povrchu.
* Nenesieme zodpovednost za neodborn manipuléciu.

Bezpecnostné pokyny

375349
150 kg

1. Upozornenie, pad z rebrika.

2. Preditajte si navod na obsluhu/broZtru.

3. Neprekracujte maximalne celkové zataZenie rebrika.

4. Nepouzivajte rebrik na nerovnomemom alebo nepevnom (makkom
podklade) podklade.

5. Dodrzujte maximalny dovoleny pocet pouZivatelov.

6. Nepouzivajte rebrik na znecistenom a mastnom podklade.

7. Nenaklanajte sa z rebrika.

8. Nevystupuijte z boku rebrika na iny povrch.

9. Pred pouzitim Uplne otvorte rebrik.

10. Po dodani skontrolujte rebrik. Pred kaZdym pouZitim vizualne skon-

trolujte, i rebrik nie je poskodeny a je bezpe¢ny na pouzivanie.
Nepouzivajte poskodeny rebrik.

11. Nevystupujte ani nezostupuijte, pokial nie ste pred rebrikom (tvarou).

12. Vyhnite sa praci, ktora spdsobuje bo¢nu zataz na rebrikoch, ako je
napriklad boéné vitanie cez pevné materidly.

13. Pri pouzivani rebrika nepracuijte so zariadenim, ktoré je tazké alebo
tazko manipulovatelné.

14. Pri pouzivani rebrika nepouzivajte nevhodnu obuv.

15. Varovanie, nebezpecenstvo elektrickej energie.

16. Identifikujte akékolvek elektrické rizika v pracovnom priestore, ako
s nadzemné vedenia alebo iné vystavené elektrické zariadenia a
nepouzivaijte rebrik, kde sa vyskytuju elektrické rizika.

17. Stojanové rebriky nesmu byt pouZité ako oporny rebrik, pokial nie
st navrhnuté tak, aby sa tak pouzivali.

. NepouZivajte rebrik, ak nie ste v dobrej kondicii. Ur¢ité zdravotné

Zkosti alebo lieky, pozivanie alkoholu alebo drog méZzu spdsobit,

Ze pouzivanie rebrika nie je bezpe¢né.

Informacie pre pouzwatela

Pred pouziti hodik

. Ste zdravotne sposobily na pouzivanie skladacich schodikov? Uréité zdra-
votné danosti, uZivanie liekov, nadmerne pitie alkoholu alebo uznvame drog
mdzu pri pouzivani skladaci hodikov viest k by ¢nosti
Aby ste pri preprave skladacich schodikov na streSnych noslooch
alebo na nakladnom automobile zabranili vzniku $kod, uistite sa, ¢i
sl upevnené/umiestnené primeranym spdsobom.
Po dodani a pred prvym pouZzitim skladacie schodiky skontrolujte,
aby ste zistili stav a funkénost v8etkych dielov.
Na zaciatku kazdého pracovného diia, pocas ktorého budete skladacie
schodiky pouzivat, vykonajte vizuélnu kontrolu skladacich schodikov,
aby ste zistili, i nie s poSkodené a ¢i je ich pouZivanie bezpeéné.
Zabezpette, aby boli skladacie schodiky vhodné na prislusné pouzitie.
Nepouzivajte poskodené skladacie schodiky.
Odstrarite vSetky necistoty zo skladacich schodikov, napr. mokra
farbu, $pinu, olej alebo sneh.
Pred pouzitim skladacich schodikov pri praci by sa malo vykonat post
denle rizika s prihliadnutim na pravne predpisy v krajine jeho pouZitia.
Ul ieap i skladacich

* Zaistovacie mechanizmy, ak st namontované, musia byt pred pou-
Zitim Uplne zaistené.
Skladacie schodiky pouzivajte len na rovnom, vodorovnom a stabil-
nom podklade.
Skladacie schodiky nikdy nepremiestiiujte zhora do novej pozicie.
Pri umiestriovani skladacich schodikov do urcitej pozicie dajte pozor na nebez-
pecenstvo kolizie, napr. s chodcami, vozidlami alebo dverami. Ak je to mozné,
zablokujte dvere (aviak nie nidzové vychody) a okna v pracovnom priestore.

bodik

Zistite vSetky riziké vyplyvajlce z elektrickych prevadzkovych pro-
striedkov v pracovnom priestore, napr. vysokonapatové nadzemné
vedenia alebo iné volne poloZené elektrické prevadzkové prostriedky.
Skladacie schodiky musia stat na nohach, nie na prieckach alebo stuprioch.
Skladacie schodiky sa nesmu umiestfiovat na kizké povrchy (napr. lad,
hladke plochy alebo V|d|terne znedistené pevne plochy) pokial sa pro-
ych opatreni scho-
d|ky nebudu kizat, alebo kym nebudu zneclstene plochy dostatocne Cisté.

Pouzivanie skladacich schodikov

— Neprekracujte maximalnu Gzitkova nosnost prislusného druhu skla-
dacich schodikov.

— Nevyklanajte sa prili§ smerom od skladacich schodikov; spona na opasku
(stred tela) pouZivatela by sa mala nachadzat medzi zrdami a pouzivatel
by mal stat oboma nohami na tom istom stupniftej istej priecke.

— Nepouzivajte skladacie schodiky na vystupovanie na int troveri;.

— Skladacie schodiky by sa mali pouzivat iba na lahké kratkodobé prace.

— Pre nevyhnutné prace pod elektrickym napatim nepouzivaijte
vodivé skladacie schodiky.

— Pri nepriaznivych poveternostnych podmienkach, napr. pri silnom
vetre, nepouZivajte skladacie schodiky vo vonkajSom prostredi.

- Vykonajte preventivne opatrenia, aby sa so skladacimi schodikmi nehrali deti.

— Ak je to mozné, zablokujte dvere (avak nie nidzové vychody) a
okna v pracovnom priestore.

— Vystupujte a zostupuijte tvarou k skladacim schodikom.

— Pri vystupovani a zostupovani sa pevne drzte.

— Skladacie schodiky nepouzivajte na premostenie.

— Pri vystupovani na skladacie schodiky noste vhodnt obuv.

— Vyhnite sa nadmernému bo¢nému zatazeniu, napr. pri vitani do
muriva a beténu.

— Na skladacich schodikoch nepracujte prili§ dlho bez pravidelnych
prestavok (unava predstavuje nebezpecenstvo).

— Predmety prepravované pri stipani po skladacich schodikoch by
nemali byt tazké a malo by sas nimi dat' lahko manipulovat’

— Vyhnite sa pracam, ktoré 0 bo¢éné Z schodi-
koch, napr. vitanie z boku cez pevné materidly (napr. munvu alebo betdn).

— Pri praci na skladaci schodikoch sa jednou rukou pevne drzte alebo,
ak to nie je mozné, vykonajte dodatoéné bezpecnostné opatrenia.

Oprava, Udrzba a skladovanie

« Opravy a Udrzbarske prace na skladacich schodikoch musia byt
vykonané odbornikom a v stlade s pokynmi vyrobcu.

Skladacie schodiky by sa mali skladovat v stlade s pokynmi
vyrobcu. Skladacie schodiky skladujte predovsetkym tak, aby boli
chranené pred Skodlivymi vplyvmi. Vlastnik skladacich schodikov
musi pouzivatelovi poskytnut’ Informacie pre pouzivatela.

Cistenie skladacich schodikov, predovéetkym vaetkych pohyblivych
Casti, by sa malo pri viditelnom znecisteni vykonat ihned po ich pouZiti.
— Pouzivajte iba bezné, vo vode rozpustné Cistiace prostriedky.

— Nepouzivajte agresivne, abrazivne prostriedky.

Likvidacia

Likvidacia produktu

Po skonéeni Zivotnosti musia byt skladacie schodiky zlikvidované v
stlade s platnymi predpismi.

Ocel/hlinik by mali byt odovzdané na recyklaciu.

— Informuijte sa vo vaSom bydlisku 0 moznostiach regulovaného zberu odpadov.

Vdaka oddelenej likvidacii budu opotrebované zariadenia odovzdané na
recyklaciu alebo inak opatovne zhodnotené. Tymto spésobom poma-

h

ate zabranit tniku prip. Skodlivych materialov do Zivotného prostredia.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a plastov s prislusnym oznacenim,
ktoré sa daju recyklovat.

&

— Tieto materialy odovzdaijte na recyklaciu.

Technické udaje

Cislo vyrobku 375349
Max. zatazitelnost’ 150 kg
Instrukcje obstugi

inka do gospodarstwa g

« Uszkodzone sktadane drabinki naleiyr niezwlocznie wycofac z eksploatacii.

« Sktadanych drabinek nie stawia¢ na $liskim podiozu.

« Za skutki niefachowego obchodzenia si¢ nie przejmujemy zadnej
odpowiedzialnosci.

Wskazowka bezpieczenstwa

AWON
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Ostrzezenie, upadek z drabiny.
Nalezy przeczyta¢ Instrukqe Obsvuglllnstrukqe Uzytkowania.
Nie nalezy pr: i obcigzenia drabiny.
Nie nalezy stosowa¢ drabiny na podk)zu nieréwnomiernym lub nie-
stabilnym (miekkim).
Nalezy przestrzega¢ j liczby uz jednej drabiny.
Nie wolno korzysta¢ z drabmy na podiozu zanieczyszczonym i zatluszczonym.
Nie wolno wychyla¢ sie podczas stania na drabinie.
Nie wolno wchodzi¢ z boku drabiny na inng powierzchnig.
Przed uzytkowaniem drabing nalezy otworzy¢ na o$ciez.

. Drabing nalezy skontrolowa¢ po jej dostarczeniu. Przed kazdym uzytko-
waniem skontrolowa¢ wzrokowo, czy drabina nie jest uszkodzona i mozna
z niej bezpiecznie korzystac. Nie wolno korzystac z drabiny uszkodzone;.

11. Nikomu nie wolno wchodzi¢ ani schodzié po drabinie, jesli nie stoi do niejtwarza.

2. Nalezy unika¢ prac powodujgcych obciazenia boczne drabiny, np.
wiercenie boczne przez materialy lite.

3. Podczas korzystania z drabiny nie powinno sie pracowac z urza-
dzeniem, ktdre jest zbyt ciezkie lub trudno nim manipulowag.

14. Podczas korzystania z drabiny nalezy uzywa¢ odpowiedniego obuwia.

5. Ostrzezenie, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym.

6. Nalezy zidentyfikowa¢ kazdego rodzaju ryzyka porazenia pradem
elektrycznym w przestrzeni roboczej takie, jak przewody nadziemne
lub inne bedgce w zasiggu urzadzenia elektryczne; nie wolno korzy-
sta¢ z drabiny w miejscach wystgpowania niebez pieczenstwa.

17. Drabin rozstawnych nie wolno stosowac¢ jako drabin przystawnych,

jesli tylko nie zostaly do tego przystosowane.

18. Nie wolno korzysta¢ z drabiny osobom cierpigcym na zly stan zdrowia. Nie-

ktore rodzaje problemow zdrowia lub zazywanie lekow, spozycie alkoholu lub
narkotykow moze stanowic niebezpieczenstwo podczas korzystania z drabiny.

Informacje dla uzytkownikéw
Przed uzyciem sktadanej drabinki

+ Czy stan Twego zdrowia pozwala na korzystanie ze sktadanej drabinki? Okre-

$lone okoliczno$ci zdrowotne, zazycie lekéw, naduzywanie alkoholu i narko-

tykow moga stanowi¢ zagrozeme w trakcie korzystania ze skfadanej drabinki;

Aby zapobiec u; ia skiadanych drabinek
dachowych lub w h h, nalezy

sprawd2|c czy s one we wiasciwy sposob zamooowane/zalozone

Po dostarczeniu lub przed pierwszym uzyciem sktadanej drabinki

nalezy sprawdzi¢ jej stan i dziatanie wszystkich czesci;

Ogledziny sktadanej drabinki pod katem uszkodze i bezpiecznego uzytko-

wania na poczatku kazdego dnia pracy, w ktérym drabinka ma by¢ w uzyciu;

Upewnic sig, czy skiadana drabinka nadaje sie do zamierzonego wykorzystania;

Z drabinki uszkodzonej nie korzystac;

Ze skiadanej drabinki usuwac wszystkie zabrudzenia, np. mokre

farby, brud, olej lub $nieg;

Przed uzyciem skladanej drabinki w pracy nalezy przeprowadzi¢ ocene ryzyka

z uwzglednieniem przepiséw prawa, ktére obowigzujg w kraju uzytkowania.

Umieszczenie w pozyc;ji i ustawienie sktadanej drabinki

« Ewentualnie zainstalowane blokady nalezy przed uzyciem catkowi-
cie zabezpieczy¢;

Sktadana drabinka musi sta¢ na rownym, poziomym i nieruchomym podiozu;
Nigdy nie przestawia¢ sktadanej drabinki w nowe miejsce od géry;
Podczas ustawienia sktadanej drabinki nalezy zwréci¢ uwage na ryzyko koli-
zji, np. z pieszymi, pojazdami lub drzwiami. W obszarze pracy nalezy w miare
mozliwosci zamkna¢ drzwi (za wyjatkiem wyj$¢ ewakuacyjnych) oraz okna;
W obszarze pracy nalezy ustali¢ wszystkie potencjalne zagrozenia
pochodzace od urzadzen elektrycznych, np. napowietrzne prze-
wody wysokiego napigcia lub inne odstoniete instalacje elektryczne;
Sktadang drabinke ustawic na jej stopach, a nie na szczeblach lub stopniach;
Skiadanej drabinki nie stawia¢ na $liskich powierzchniach (np. na
lodzie ani na wyraznie zabrudzonych, twardych powierzchniach),
podjg¢ dodatkowe dziatania, ktére uniemozliwig poslizg sktadanej
drabinki lub wyczys$ci¢ zabrudzone miejsca.

Uzywanie sktadanej drabinki

— Nie przekracza¢ maksymalnego uzytkowego obcigzenia danego
rodzaju sktadanej drabinki;
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— Nie wychyla¢ si¢ nadmiernie, sprzaczka paska do spodni (pepek)
powinna znajdowac sig pomigdzy belkami drabiny, obie stopy
powinny sta¢ na jednym stopniu/szczeblu;

— Skiadanej drabinki nie wykorzystywac¢ do wchodzenia na inny poziom;

— Sktadanych drabinek nalezy uzywaé tylko do lekkich i krétkotrwatych prac;

— Do wykonywania koniecznych prac pod napigciem elektrycznym
nie uzywac przewodzacych sktadanych drabinek;

— Sktadanej drabinki nie uzywa¢ na wolnym powietrzu przy ztych
warunkach atmosferycznych, np. przy silnym wietrze;

— Skiadang drabinke zabezpieczy¢ tak, zeby nie mogly sig nig bawi¢ mate dzieci;

— W obszarze pracy nalezy w miare mozliwosci zamkng¢ drzwi (za
wyjatkiem wyj$¢ ewakuacyjnych) oraz okna;

— Na drabinke wchodzi¢ i z niej schodzi¢ twarza w jej kierunku;

— Podczas wchodzenia i schodzenia dobrze sie trzymag;

— Sktadanej drabinki nie wolno uzywac jako pomostu;

— Podczas wchodzenia na sktadang drabinke nosi¢ odpowiednie obuwie;

— Unika¢ nadmiemych bocznych obcigzen, np. podczas wiercenia
otworéw w murach i betonie;

— Na sktadanej drabince nie pozostawac zbyt dtugo bez regularnych
przerw (zmeczenie jest zagrozeniem);

— Przedmioty transportowane podczas wchodzenia na sktadang drabinke
nie powinny by¢ ciezkie, obchodzenie sig z nimi powinno by¢ tatwe;

— Unikac¢ prac, ktére powodujg boczne obcigzenie sktadanej drabinki,
np. bocznego wiercenia w twardych materiatach (w murze, betonie);

— Podczas prac na sktadanej drabince jedna reka nalezy sie trzymac, jezeli
nie jest to mozliwe, to podja¢ dodatkowe dziatania zabezpieczajace.

Naprawa, konserwacja i sktadowanie

+ Skiadane drabinki powinny by¢ naprawiane i skladowane przez osobe
o odpowiednich kwalifikacjach i zgodnie z instrukcjami

— Prepregite prekomerne stranske obremenitve npr. med vrtanjem v zid ali beton.

— Na poklopnih stopnicah ne stati predolgo brez rednih prekinitev
(nevarnost utrujenosti).

— Predmeti, ki jih prenadate pri uporabi poklopnih stopnic, ne smejo
biti tezki in neprakticni.

— Preprecite dela, ki povzrocajo stranske obremenitve na poklopne sto-
pnice, kot je npr. stransko vrtanje skozi trde materiale (npr. zid ali beton).

— Pridelu na poklopnih stopnicah se vedno drZite z eno roko ali, ¢e to
ni mogoce, poskrbite za dodatne varnostne ukrepe.

Popravilo, vzdrzevanje in skladis¢enje

* Popravila in vzdrZevalna dela na poklopnih stopnicah lahko izvaja
samo usposobljena oseba v skladu z navodili proizvajalca.

+ Poklopne stopnice je treba shranjevati v skladu z navodili proizvajalca.
Predvsem jih je treba hraniti zasCitene pred $kodljivimi vplivi. Lastnik
poklopnih stopnic mora uporabniku predloZiti te informacije za uporabo.

* Poklopne stopnice in predvsem vse premicne dele je treba pri vidni
umazaniji o€istiti takoj po uporabi.

— Uporabljajte samo obicajno, vodotopno ¢istilo.

— Ne uporabljati agresivnih in grobih Gistil.

Odlaganje med odpadke

izdelka med

Po koncu uporabne dobe je tr;ba poklopne stopnice odstraniti v skladu

z
J

z

veljavnimi predpisi.

eklo/aluminij je treba reciklirati.

— Prisvoji obcini se pozanimaijte 0 moznostih pravilnega odlaganja odpadkov.
lo¢enim odlaganjem odpadkov se lahko zastarele naprave reciklirajo ali drugace

predelajo. Med drugim boste preprecili odlaganje obremenilnih snovi v okolju.

+ Skiadane drabinki nalezy sktadowa¢ zgodnie z instrukcjami producenta.
Szczegolnie nalezy je chroni¢ przed oddziatywaniem szkodliwych czynnikéw.
Wiasciciel sktadanej drabinki musi udostepni¢ uzytkownikowi te informacie.

+ Skfadang drabinke, a szczegdlnie jej wszystkie czesci ruchome, nalezy
wyczysci¢ z widocznych zanieczyszczen natychmiast po uzyciu.

— Stosowac tylko typowe, rozpuszczalne w wodzie $rodki czystosci.

— Nie stosowa¢ $rodkéw agresywnych ani $ciernych.

Utylizacja
Utylizacja produktu
Niezdatng do dalszego uzytku sktadang drabinke nalezy poddac utyli-

z

acji zgodnie z obowiazujgcymi przepisami.

Stal/aluminium przekaza¢ do recyklingu.

Z
d
n

— Prosimy zasiggna¢ informacji u lokalnych wiadz na temat mozliwo-
$ci ztomowania i utylizacji w sposéb zgodny z przepisami.
godnie z zasadami segregacji odpadow zuzyte urzadzenia nalezy pmekazac

[o]

Embalaza je iz kartona in ustrezno oznac¢enih umetnih snovi,

k

i jih je mogoGe reciklirati.
— Te materiale je treba reciklirati.

&

Tehnicni podatki

St. artikla
Najv. nosilnost

375349
150 kg

m Hasznalati utasitas

Haztartasi fellépé

Osszecsukhato, 2-1épcsés fellépd
+ Ameghibasodott fellépéket azonnal ki kell vonni a hasznalatbol.
+ Afellépdket ne haszndlja csuszos talajon.
A Gtlen ésért nem vallalunk felelésséget.

ego uwolnienia szkodliwych do$

Usuwanie opakowania

Opakowanie sktada sig z kartonu i odpowiednio oznakowa-

n

ych tworzyw sztucznych, ktére poddajg sig recyklingowi.
— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego przetworzenia.

o recyklingu lub do innych form utylizacji. W ten sposéb

Dane techniczne

Numer artykutu
maks. obcigzalno$é

375349
150 kg

Biztonsagi el6irasok

SOEONOOBRWN S

S

. Figyelem! Lehet, hogy leesik a Iétrarol.

. Olvassa el a haszndlati utmutatot/tajékoztatot.

. Ne Iépje tul a Iétra maximalis terhelhetéségét.

Ne hasznélja a létrat egyenetlen vagy instabil (puha) talpon.
Tartsa be a felhasznalok maximalis megengedett szamat.

. Ne hasznalja a Iétrat piszkos és zsiros alapon.

. Nemenjen tul a megengedett magassagon!

. Ne Iépjen le a létrardl oldalra masik felliletre.

Hasznalat elétt nyissa ki teljesen a létrat.

allitas utan wzsgaUa meg a létrat. Minden hasznalat el6tt szem-

m Priroénik za uporabo

za Ji
Zlozljlva prucka, 2-stopen|ska
+ Pokvarjene poklopne stopnice je treba nemudoma prenehati uporabljati.
+ Poklopnih stopnic ne uporabljati na spolzkih tieh.
* Pri nepravilni uporabi ne prevzemamo nobene odgovornosti.

Varnostni napotki

1

. Opozorilo, padec z lestve.

. Preberite navodila za uporabo/brosuro.

. Ne prekoraciti najvecje obremenitve lestve.

. Lestve ne uporabljati na neravni ali mehki povrsini.

. Upostevaijte najvecje dovoljeno $tevilo uporabnikov.
Lestve ne uporabljati na umazani ali mastni povrsini.
. Ne se nagibati z lestve.

. Ne stopati na drugo povrsino s strani lestve.

. Pred uporabo lestev povsem razprite.

0. Lestev po dostavi preglejte. Pred vsako uporabo preglejte lestev glede poskodb

in ali jo je mogoce vamo

1
1

1
1
1
1
1

1

revételezést kell végezni, és gy6z6djon meg roéla, hogy a létra nem
sériilt és biztonsagosan hasznalhaté. Ne hasznann sériilt 1étrat.

1. Mindig szembenézzen a létraval, akar le- vagy felelé maszik.

2. Kerlilie a munkat, ami oldalra terhelést eredményez, példaul oldalra

torténd furassal.

3. Alétran ne dolgozzon nehéz vagy nehezen kezelhet6 eszkdzokkel.

4. Alétrak haszndlatakor viseljen megfelel6 cipét.

5. Figyelem! Az dramiités veszélye!

6. Az elektromos veszélyeket azonositsuk a munkatertileten, példaul a felsé
vezetékeken vagy egyéb elektromos berendezéseken, és ne hasznaljuk
a létrakat olyan helyen, ahol elektromos veszélynek vagyunk kitéve.

. Alépcséfokokat nem szabad haijlitott Iétrakként hasznalni, hacsak
nem tervezték ilyen médon térténd hasznalatra.

8.Ne hasznalja a létrat, ha nem érzi j6l magat. Alétra hasznalata nem

biztonsagos, ha egészségligyi p kiiszkddik, vagy
gyogyszert, alkoholt vagy kabitoszert hasznalt.

J

Felhasznaléi informaciék
A fellép6 hasznalata el6tt

1. Ne se vzpenjati na lestev ali z nJe, ¢e ne stojite pred lestvijo (obraz).

2. Ne izvajati del, ki povzro¢ajo stransko obremenitev lestve, kot je
npr. stransko vrtanje v trde materiale.

3. Priuporabi lestve ne uporabljati naprav, ki so tezke ali tezke za uporabo.

4. Pri uporabi lestve ne nositi neustrezne obutve.

5. Opozorilo, nevarnost elektricnega toka.

6. Preverite vsa mozna elektri¢na tveganja v delovnem prostoru, kot so
nadzemeljske napeljave ali druge izpostavljene elektri¢ne naprave,
in lestve ne uporabljati tam, kjer obstajajo elektricne nevarnosti.

7. Stojne lestve ni dovoljeno uporabljati kot naslonske lestve, e niso
zasnovane za tak3no uporabo.

8. Lestve ne uporabljati, ¢e niste v dobri fizicni kondiciji. Pri dologenih
zdravstvenih teZavah ali zdravilih ter uZivanju alkohola ali drog je
lahko uporaba lestve nevarna.

Informacije za uporabnike
Pred uporabo poklopnih stopnic

Ali je va$e zdravstveno stanje primerno za uporabo poklopnih stopnic? Dolo-
Cene zdravstvene danosti, jemanje zdravil, zloraba alkohola ali drog lahko
pri uporabniku poklopnih stopnic predstavljajo nevarnost za njihovo varnost.
Pritransportu poklopnih stopnic na stre$nih nosilcih ali v tovornem vozilu je za
preprecitev $kode treba zagotoviti, da so poklopne stopnice pravilno pritrjene.
Po dostavi in pred prvo uporabo poklopnih stopnic preverite njihovo
stanje in delovanje vseh delov.

Vsak dan, pred uporabo poklopnih stopnic, jih je treba pregledati
glede poskodb, da zagotovite varno uporabo.

Prepricajte se, ali so poklopne stopnice primeme za vsakokratno uporabo.
Ne uporabljati poskodovanih poklopnih stopnic.

S poklopnih stopnic odstranite vso umazanijo, kot so npr. mokra
barva, umazanija, olje ali sneg.

Pred uporabo poklopnih stopnic med delom je treba ob upostevanju
pravnih predpisov drzave uporabe opraviti oceno tveganja.

Postavitev poklopnih stopnic

« Ce so nameséene zapome priprave, jih je treba pred uporabo povsem pritrditi.
Poklopne stopnice morajo stati na vodoravni in nepremic¢ni podlagi.
Poklopnih stopnic ne sme nikoli postavijati nekdo od zgoraj navzdol z viSine.
Ko poklopne stopnice postavne na polozaj, je treba biti pozoren na
nevamost tréenja npr. s pesci, vozili ali vrati. Vrata (vendar ne izhode
v sili) in okna na delovnem obmocgju je po moZnosti treba zakleniti.
Opredelite vsa tveganja, ki lahko nastanejo zaradi elektriénih
naprav na delovnem obmocju, kot so visokonapetostni nadze-
meljski vodi ali druga, prostoleZzeca elektricna obratovalna sredstva.
Poklopne stopnice je treba postaviti na njihove noge in ne na letvice
oz. stopnice.

Poklopnih stopnic ni dovoljeno postaviti na spolzke povrine (npr. led, gole
povrsine ali zelo umazane ¢vrste povrsine), ¢e z dodatnimi ukrepi ne pre-
precite, da bi poklopne stopnice zdrsnile oz. ocistite umazane povrsine.

Uporaba poklopnih stopnic

Al

— Ne prekoraciti najvecje nosilnosti poklopnih stopnic.

— Ne se nagibati predale¢ naprej; predel pasne zaponke uporabnika
(popek) mora biti med krakoma stopnica in uporabnik mora z
obema nogama stati na isti stopnici.

— Poklopnih stopnic ne uporabljati za vzpenjanje na drugo raven.

— Poklopne stopnice je dovolieno uporabljati samo za enostavna in
lahka kratkotrajna dela.

— Za neposredno delo pod elektriéno napetostjo ne uporabljati prevo-
dnih poklopnih stopnic.

— Poklopnih stopnic ne uporabljati na prostem pri neugodnih vremen-
skih razmerah, kot je npr. moc¢an veter.

— Poskrbite za previdnostne ukrepe, da se otroci ne bodo mogli igrati
s poklopnimi stopnicami.

— Vrata (vendar ne izhode v sili) in okna na delovnem obmoc¢ju je po
moznosti treba zakleniti.

— Na poklopne stopnice se vzpenjajte in z njih sestopajte z obratom
proti stopnicam.

— Pri tem se dobro drzite.

— Poklopnih stopnic ne uporabljati kot most.

— Pri vzpenjanju na poklopne stopnice nosite primerno obutev.
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* Alkal On egészségi szempontbdl a fellépd hasznalatara? A fel-
1ép6 hasznalatakor bizonyos egészségi adottsagok, gyogyszer sze-
dése, alkohol- vagy drogfogyasztas veszélyeztethetik a biztonsagot;
Afellépd tetécsomagtarton vagy teherautéban térténd szallitasa
esetén a karok elkeriilésére ellendrizze, hogy a fellépé megfeleld
maédon van régzitve/elhelyezve;

Ellenérizze afellépét a szallitast kovetden és az els6 hasznalat el6tt,
annak allapota és részei miikodésének megallapitasa céljiabdl;
Afellépb szemrevételezéssel torténd ellenérzése az esetleges
sériilésekre és a biztonsagos hasznalatra minden munkanapon,
amelyeken a fellépét hasznaljak;

Gondoskodjon rdla, hogy a fellépé a mindenkori hasznalatra alkalmas legyen;
Ne hasznaljon sériilt fellépét;

Tavolitson el a fellép6rdl minden szennyezédést, mint pl. nedves-
ség, festék, olaj vagy ho;

Afellépd munkaban torténd hasznalata el6tt a mindenkori alkalmazo
orszag jogszabalyai figyelembevételével kockazatelemzést kell késziteni.

A fellép6 hasznalati helyre vitele és felallitasa

Areteszeket, amennyiben vannak ilyenek, a hasznalat el6tt teljesen zami kell;
Afellépét sima, vizszintes és stabil aljzatra kell allitani;

Afellépét soha nem tamaszthatja fentrél egy Ujabb poziciba;
Afellépé allitasakor figyelembe kell venni az (itk6zések kocka-
zatat, pl. jarokeldkkel, jarmiivekkel vagy ajtokkal. A munkakornyezetben
1évé ajtokat (de nem a vészkijaratokat) és ablakokat zarja be, ha lehet;
Allapitson meg minden a munkakdrnyezetben elektromos izem-
eszkozok altal okozott kockazatot, mint pl. nagyfesziiltségii légve-
zetékek vagy més szabadon lévé ‘elektromos lUzemeszkodzok;
Afellépét a labaira nem pedig a fokokra, ill. a Iépcsdkre kell allitani;
Afellépét nem szabad cstszos fellletre (mint pl. jég, fényes vagy eré-
sen szennyezett szilard felliletek) allitani, amenny\bemarulekos intéz-
kedések segitségével nem akadalyozhaté meg a fellépé csuszasa,
vagy hogy a szennyezett felliletek megfeleld tisztasagiak legyenek.

A fellép6 hasznalata

Ji

— Amindenkori fellépétipus maximalis hasznos terhelését nem szabad tallépni;

— Nem szabad tulzott mértékben kihajolni; a hasznalénak az dvcsatjat
(koldok) a két szar kézott kell tartani és mindkét labaval ugyanazon
a fokon/Iépcsén kell allnia;

— Afellép6t nem szabad egy masik szintre tortén6 fellépésre hasznalini;

— Afellépoket csak rovid idétartamu konnyl munkalatokhoz hasznalja;

— Amennyiben az elektromos fesziiltség alatti munkavégzés elkerl-
hetetlen, ahhoz nem vezet6 fellép6t kell hasznalni;

— Afellépét ne haszndlja a szabadban rossz id6jarasi viszonyok
kozott, pl. er6s szélben;

— Tegyen ovintézkedéseket, hogy gyermekek ne jatsszanak a fellépdn;

— Amunkakornyezetben 1év6 ajtokat (de nem a vészkijaratokat) és
ablakokat zarja be, ha lehet;

— Arccal a fellépé felé Iépjen fel és szalljon le arrdl;

— Fellépéskor és leszallaskor kapaszkodjon meg;

— Ne haszndlja athidaloként a fellépét;

— Afellépére torténd fellépéskor viselien megfelel6 labbelit;

— Keriilje a tul nagy mérvii oldalterheléseket, pl.falba vagy betonba valo faraskor;

— Ne maradjon tul sokaig rendszeres megszakitas nélkiil a fellépén (a
faradtsag veszélyes);

- AfeHepore torténd fellépés soran hordozott targyaknak kénnyiinek
és konnyen kezelhetének kell lennilik;

— Kertilie a fellépdre tul nagy oldaliranyu terhelést kifejté munkakat,
mint pl. szilard anyagok oldaliranyu furasa (pl. falba vagy beton);

— Afellépdn torténé munkavégzés soran kapaszkodjon az egyik
kezével, amennyiben eznem \ehetseges _akkor megfelel6 jarulékos
blztonsagl inté: kel

avitas, karbantartas és tarolas

+ Afellépdn sziikséges javitasokat vagy karbantartasi munkakat csak hoz-
z&ért6 személy végezheti el a gyarto utasitasainak figyelembe velelevel

+ Afellépéta gyarto utasitasainak 6en kell tarolni. Kiilono
a karos hatasoktdl védetten kell megdrizni azokat. A fellépd lulajdonosa-
nak ezeket az informécickat a hasznalé rendelkezésére kell bocsétania.

isztitasat, kiilondsen ami a mozgd részeket illeti, lathato
szennyez&dés esetén a hasznélat utn azonnal el kell végezni.

- Kizérélag kereskedelemben kaphato, vizzel oldhato tisztitoszereket hasznéljon.
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— Ne haszndljon agressziv suroldszereket.
Artalmatlanitas

A termék artalmatlanitasa
Ahasznalhatdsag letelte utan a fellépét az érvényes eldirasoknak meg-
felel6en artalmatlanitani kell.
Az acélt/aluminiumot &t kell adni az Ujrahasznositas céljara.

— Erdeklédjon a helyi 5nkormanyzatnal a szabalyos hulladékkezelés

lehetéségeirdl.

Az elkiilbnitett kezelés ezeket a berendezéseket eljuttatja az Ujrahasz-
nosit6 helyekre. Ezzel segit megel6zni, hogy a kdrnyezetiinkbe veszé-

lyes anyagok keriiljenek.

A csomagolas artalmatlanitasa
A csomagolas kartonpapirbdl, valamint megfelelGen jeldIt
miianyagbdl all, melyek Ujrahasznosithatok.

— Ezeket az anyagokatjuttassa el az Gjrahasznositd helyekre.

Miiszaki adatok
Cikkszam
max. terhelhetéség

:7.VA Priruc¢nik za upotrebo
HR

Haushaltsklapptritt

Sklopive ljestve, s 2 gazista
« Neispravne sklopive ljestve treba povuéi odmah iz prometa.
+ Nemojte koristiti sklopive liestve na klizavom tlu.
* Ne preuzimamo odgovomost za nepravilno rukovanje.

Slgurnosne upute

Upozorenije, pad s ljestava.

Procitajte upute za uporabu/broduru.

Nemojte prekoraciti maksimalno dozvoljeno opterecenije ljestvi.

Ne koristite ljestve na neravnom ili mekom terenu ili podlozi.

Odrzavajte maksimalni dozvoljeni broj korisnika.

Ne koristite ljestve na prijavom ili masnom tlu.

Ne naginjite se s ljestava.

Ne silazite s ljestava na drugu povr$inu sa strane.

Prije koritenja ljestve potpuno otvorite.

Kada vam ljestve budu dostavljene, provjerite ih. Prije svakoga kori-

Stenja vizualno provjerite ljestve, da nisu odtecene, da su sigurne za

koristenje. Ne koristite ostecene ljestve.

11. Ne penjite se niti silazite, ako niste u polozaju licem prema ljestvama.

12. |Izbjegavajte poslove, za vrijeme kojih moZe nastati bo¢no opterece-
nje ljestvi, kao recimo bo¢no busenje preko Evrstih materijala.

13. Za vrijeme koristenja liestvi nemojte raditi s teSkim uredajima ili ure-
dajima s kojima se teSko manipulira.

14. Za vrijeme koristenja ljestvi koristite odgovarajué¢u obuéu.

15. Upozorenje, opasnost od ozljede el. strujom.

16. Identificirajte sve rizike ozljede el. strujom u radnom prostoru, i ne koristite
liestve ako ima nadzemnih vodova ili drugih otvorenih elektriénih uredaja.

17. Dvokrake ljestve se ne smiju koristiti za podupiranje drugih ljestava,
ako nisu dizajnirane da se tako koriste.

18. Nemojte koristiti ljestve, ako niste u dobroj kondiciji. Koritenje lje-
stava pod utjecajem alkohola, lijekova ili droga, te u nekim zdrav-
stvenim stanjima moze biti opasno.

Korisni¢ke informacije
Prije koriStenja sklopivih ljestvi

« Dalli ste fizicki u moguénosti koristiti sklopive liestve? Odredena
medicinska stanja, lijekovi, alkohol ili droga moze dovesti do ugro-
Zavanja sigurnosti prilikom koristenja sklopivih ljestvi;
Prilikom fransporta sklopivih ljestvi na nosacima krova ili u kamion
se za sprjeavanje osteta treba osigurati, da su iste priévrs¢ene/
postavljene na prikladan nacin;
Provjerite sklopive ljestve nakon isporuke i prije prve upotrebe, kako
bi se utvrdilo stanje i funkcija svih dijelova;
Izvrsiti vizuelni pregled na sklopivim ljestvama koje se trebaju koristiti, da
nisu o$tecene i da su sigurne za upotrebu na pocetku svakog radnog dana;
Pobrinite se da su sklopive liestve pogodne za odredenu primjenu;
Nemojte koristiti oStecene sklopive ljestve;
Uklonite svu prijavstinu sa sklopivih ljestvi, npr. mokru boju, prijav-
stinu, ulje i snijeg.
Prije upotrebe sklopivih ljestvi na poslu, treba izvrsiti procjenu rizika,
uzimajuéi u obzir zakonodavstvo u zemlji koristenja.
o] denje u polozaj i p lj ih ljestvi
Zaporne naprave, ako postoje, moraju biti u potpunosti osigurane prije upotrebe;
Sklopive ljestve moraju stajati na ravnoj, vodoravnoj i nepokretnoj podlozi;
Sklopive ljestve se nikada odozgo ne smiju postavljati u novi polozaj;
Kada se sklopive ljestve postave na ispravan poloZaj, paziti na rizik
sudara, npr. sa pjeSacima, vozilima ili vratima. Zatvoriti vrata (ne
izlaze za bijeg) i prozore u podrucju rada, ako je moguce;
Identificirajte sve rizike dao elektricne opreme u podrucju rada, kao $to
su dalekovodi visokog napona ili druge izloZene elektricne opreme.
Sklopive ljestve moraju biti postavijene na njihove noge, a ne na precke ili nivoe;
Sklopive ljestve ne smiju biti postavijene na klizave povrsine (npr. kao led, sjajne
povrsine ili znacajno zaprljane Evrste povrsine), osim ako nije sprijeceno dodat-
nim mjerama, da se gazi$ta ne Kiizu ili da su zaprljane povrsine dovoljno Ciste.
Koristenje sklopivih ljestvi

— Nemojte prekoraciti maksimalno opterecenje za vrstu sklopivih ljestvi;

— Ne naginjite se predaleko; korisnik treba da zadrzi kopéu pojasa
(pupka) izmedu stubova, i stajati sa oba stopala na istom nivou/precki.

— Nemojte koristiti sklopive ljestve za nadogradnju na visi nivo;

— Sklopive ljestve koristiti samo za lak$e radove kratkog trajanja;

— Za nezaobilazne radove ispod elektriénog napona ne koristiti pro-
vodljive sklopive liestve;

— Sklopive ljestve ne koristiti na otvorenom kod nepovoljnih vremen-
skih uvjeta, npr. jakog vjetra ili nevremena;

— Preduzmite mjere opreza za sprjecavanje da se djeca igraju na
sklopivim ljestvama;

— Zatvoriti vrata (ne izlaze za bijeg) i prozore u podrucju rada, ako je moguce;

— Sa licem prema sklopivim ljestvama penjati se i silaziti;

— Prilikom penjanja i silaZenja, ¢vrsto se drzati;

— Sklopive ljestve ne koristiti kao premo$céenje;

- Kod penjanja na sklopive ljestve nosite odgovarajucu obucu;

j boéna opterecenja, npr. kod busenja u zidove i beton;

- Ne ostajte na sklopivim ljestvama dugo bez redovnih prekida (umor
je opasnost);

— Predmeti, koje se prenose dok se penjete sklopivim ljestvama, ne bi
trebali biti teski i laki za rukovanje;

— Izbjegavaijte radove koji prouzrokuju boéno opterecenje kod sklopi-
vih ljestvi, npr boéna busenja kroz ¢vrsti materijal (npr zid ili beton);

— Kada radite na sklopivim ljestvama drzite se jednom rukom, ili ako
to nije moguce, preduzmite dodatne mjere zastite.

Popravke, odrzavanje i skladistenje
« Popravke i radovi na odrzavanju na sklopivim ljestvama moraju se
obavljati od struéne osobe i prema uputstvima proizvodaca.
« Sklopive ljestve treba uvati u skladu s uputstvima proizvodaca.
Posebno ih treba Cuvati od Stetnih utjecaja. Vlasnik sklopivih ljestvi
mora korisniku ove informacije za korisnika staviti na raspolaganje.
« Cidcenje sklopivih ljestvi, posebno sve pokretne dijelove u slugaju
vidljive prljavstine, treba obaviti odmah nakon upotrebe.
— Koristite samo komercijalno dostupno, topivo u vodi sredstvo za ¢iS¢enje.
— Ne koristite agresivna, abrazivna sredstva.
Zbrinjavanje
Proizvod ukloniti
Nakon kraja upotrebljivosti, sklopive ljestve moraju biti odlozene u
skladu sa vaZeéim propisima.
Celik/aluminij treba biti isporuen u proces reciklaze.

— Informiite se u svojoj op$tini o mogucnostima propisnog odlaganja.
Odvojenim odlaganjem stari uredaji odlaze narecikliranje ili u neki drugi
vid ponovnog koristenja. Ovako pomaZete da se izbjegne, da pod odre-

denim okolnostima, Stetne materije dospiju u okolis.

375349
150 kg

SOPNOORON S

p b

Zbrinuti ambalazu
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovaraju¢e oznac¢enih
plastika, koje se mogu reciklirati.

— Te materijale odvojite za ponovnu obradu.

Tehnicki podaci

Broj artikla
maks. opterecenje

375349
150 kg

IEEN O3nvics xpriong

AvadITAoUpEVO OKAAOTTATI YIa OIKIGKI XPARoN
AvadnTAoUPEVO GKAAOTIATI 2 OKAAOTIATIO
* EAattwpatikd avadirAoUpeva OKaAOTTATIO TIPETTEI VO ATTOCUPOVTAI
apéowg amd Tn Xpron.
* Mn xpnotpoToleite avadimAoUpeva okaAoTIdTia o€ oAIoBNPo E5agog.
o Agev UTTAPXEl avaAnyn euBUvng yia akaTAAANAO XEIPIOHO.

0dnyieg aogaleiag

1

S0 ®N oM A WN=
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Mpoeidotroinon, TTwon atré Tn oKAaAa.

. AoBaoTe Tig 0dnyieg Xpriong / To QUAAGDIO.

Na unv yivetal uTrépBaon Tou PEyIoTOU POPTIOU KATATTIOVNONG TNG

OoKAaAag.

. Mnv xpnoipoTroleiTe Tn oKGAQ ETTAVW O€ QVIOOTIEDEG 1] W oTaBEPEG
(MOAGKEG) ETTIQAVEIEG.

. Tnpeite ToV PEYIOTO ETITPETTOPEVO APIBUO XPNOTWV.

. Mnv xpnoipoTroigiTe TN OKAA ETTAVW OE AEPWHEVEG 1) NITTAPEG ETTI-
QAVEIEG.

. Mnv yépVETE TO OWHA OOG PAKPIG OTTO TN OKAAQ.

. Mnv aveBaivete emavw o€ GAAEG ETIPAVEIEG aTTd TO TTAGI TNG OKA-

AvoiyeTe TN okéAa TAPWG TTEIV aTTé TN XProN.

. EAéyxeTe Tn okéAa peTé TV Trapddoon. Mpiv ammé kdBe xprion Trpay-
HOTOTIOIEITE OTITIKG €AEYXO OTN OKAAG yia {NMIEG Kal TNV AOPAAEIR
XPAoNG TNG. Mnv XpNnoIHOTIOIEITE OKAAEG TIOU £XOUV UTTOOTE! NUId.

. Mnv aveBokateBaivere oTn OKAGAQ, EGv BEV OTEKEDTE UTTPOOTG ATIO
TN OKGAA (TTPOOWTTO).

12. ATTIOQEUYETE TIG EPYATiEG, OI OTTOIEG TTPOKAAOUV TTAEUPIKF KATATTO-
vNon TG oKAAag, OTIWG TT.X. TIAEUPIKK BIGTPNON OE OTEPEG UAIKG.

13. Karé m qucq NG OKAAaG Unv qumum‘rolm; OUOKEUEG, OI OTTOIEG
eival Bapl€g fj SUOKOAEG OTO XEIPIOUO.

14. Kard ) xprion g okdAag unv gopdre akatdAAnAa utrodrjpara.

15. Mpoeidotroinon, kivduvog NAeKTPoTTANgiag.

16. Evrom(:n: 6Aoug Toug n)\:K‘rleoug KIVOUVOUG OTO XWPO €PYaciag,
OTTWG UTTEPYEIOUG ayWYOUS 1) GAAEG EKTEBEILEVEG NAEKTPIKES
Uuoxsusg, KOl JNV XPNOIOTIOIEITE T OKAAQ, OTIOU UTIAPXOUV NAE-
KTPIKOI KiVOUVOI.

17. O1 kGBeTEG OKAAEG BEV ETTPETTETI Va XPNOIMOTIOIOUVTAI WG OKAAEG
OTAPIENG, GV BEV £XOUV OXEBIATTEI YIa TO OKOTIO QUTO.

18. MnV XpnoIUOTIOIEITE TN OKAAQ, £GV BEV €i0TE OE KAAR QUOIKT) KATE-
oTaon. Opiopéva TTpoBAfpaTa VyEiag i pappaka, N KatavaAwaon
AAKOOA 1] VOPKWTIKWY OUGIWV PTTOPOUV VO KATACTACOUV TN XPRon
NG okdAag emikivduvn.

MAnpogopieg yia To XpoTn

Mpiv atré Tn Xprion Tou avadITTAOUUEVOU OKAAOTTATIOU OKAAAG

EioTe o€ 6¢on atmd dmoyn uyeiag va XpnoIUOTIOIRCETE TO avadi-
TAoUpevo okahotrar; Oplopuéveg oUVBNKeS uyeiag, N Aqyn eappd-
KWV, N KATaXpnon aAKooA i VOPKWTIKWY UTTOPEi va BEcouv o€ Kiv-
Suvo TNV acPaAeIa Katd T Xprion Tou avadITTAOUHEVOU OKaAOTTa-
TIoU.
Ta mv amorpor {npiiv BeBaiwBeite kaTd TV peTapopd avadi-
TAOUPEVWY OKAAOTTATILIV TIAVW OE OXAPEG OPOPG i PETA OE POp-
YO, 0TI éXOUV OTEPEWBEI/TOTIOBETNBEN pe KATGAANAO TPOTTO.
"EAeyxog ToU avadITTAOUEVOU OKAAOTIOTIOU PETA TNV TIAPAB00T) Kal
TIPIV TV TIPWTN XPiON, VIa VA BIATICTWOETE TV KATACTAGN Kal Th
AeiIToupyia OAWY TwV TUNUAETWY TOu.
OTITIKOG €AEYXOG TOU avadITTAOUHEVOU OKOAOTIATIOU yia SNUIEG Kal
ao@aAf xpAon oTnv apxr KaBe nuépag epyaciag, KaTé TNV oTroia
TIPETTEI VA XPNOIHOTIOINGEl TO avadTAOUUEVO OKAAOTTATI.
BeBaiwBeite 6T TO avadnTAoUpevo okaloTTdT ival katdAAnAo yia
TNV EKAOTOTE XPAON.
2/Iq XPNOIUOTIOIEITE AVOSITAOUEVA OKAAOTIATIN TTOU £XEI UTTOOTE
nuId.

EgaAgiyTe OAeg TIG akaBapoieg atré To avadITTAOUPEVO OKAAOTIGTI,
T.X. UYPO XPWHa, pUTTOUG, AASI A XI6VI.

Mpiv Tn xprion £vég avadiTAoUpevou okahoTratiol 0TV epyacia
TIPETTEI VO TTpaypaToTIOINOETE agloAdynaon KivBUVwY AapBavovTtag
uTTOYN TIG VOUIKEG TTPOBIAYPAPES OTN XWPa TG XProng.

PUBuIon B£ong kal TOTToBETNON TOU avadITTAoUpEvoU
gkaAoTrariol

* O1 BI0TaEEIG aoPANONG, EPOOOV Eival TOTIOBETNHEVES, TTPETTEN VAl
acpalioTolv TTARPWG TTPIV TN Xprion.

To avadTAOUPEVO OKOAOTTATI TTPETTEI VA OTEKETON OF WIC ETTITTEDN,
opIZvTIar Kal aKivn T ETNIPAVEID.

To avadiTAoUpEVO OKAAOTTATI BeV ETIITPETTETAI TIOTE VO TOTTOBETEITal
o€ pia véa Béon aTmoé Travw.

‘Otav 10 avadITTAOUPEVO OKAAOTTATI TOTTOBETEITAI, TTPETTEI VO TIPOCE-
XEl KAVEIG yIa ToV Kivduvo oUykpouong, Tr.X. Pe TTe(oUg, oxAparTa f
TopTEG. KAEIBWOTE TTOPTEG (OX1 WG TIOPTES £EGBWV KIVOUVOU) Kal
TrapdBupa oTNV TEpIoXn Epyaoiag.

MPOoCEXETE TOUG KIVOUVOUG TTOU UTTAPXOUV OTO XWPO Epyaciag atmd
NAEKTPIKA AEITOUPYIKG PECQ, TT.X. EVAEPIEG YPOUUEG UWNARAG TAONG 1)
GAAa aKGAUTITO NAEKTPIKG AEITOUPYIKG péoa.

To avadTAOUPEVO OKOAOTTATI TTPETTEI VO TIATAE! TTAVW OTa TIOdIa
Tou, Ox!1 oTa oKaAOTIGTIA 1 TIG BaBUidES.

To avadimrAoUuEvo OKaAOTIATI Bev ETHITPETIETAI VO TOTTOBETEITAI OE
oNoBNPEG ETIPAVEIEG (TT.X. TTAYO, YUONOTEPEG ETTIQAVEIEG 1} EPQPa-
VWG BPWHIKEG OTABEPEG ETTIPAVEIEG), EPOTOV DV EXOUV ANPBE £TTI-
TTPOOOETA PETPA TTOU Va TO EUTTODIOUV va YNOTPATE! 1] EpOoOV Ta
Bpwpika onpeia kabBapifovTal ETAPKWG.

Xprion Tou avadirAoUuEvou oKkaAoTrariol

— Aev ETTITpETTETC(I va yivetal uTépBacn Tou PEYIOTOU WPEAIHOU pop-
Tiou Tou ekdoToTE €iBOUG avadTTAOUpEVOU OKAAOTIATIOU.

— Mn ok0BeTe TIOAD TTpOG T €§w. O XPOTEG TIPETTEN Va KPATOUV TNV
TIOPTIN TNG JUVNG TOUG (TOV OPYAAO) VAHETT OTIG pABdOUG Kol Va
oTéKOVTal PE Ta dUo TTOdIa oTny idia Babpida/to B0 oKAAOTTATI.

— Mn xpnoigotrolgite avadirAoUpeva OKAAOTIATION Yia Vo avEREITE O€
GAAO eTTiTTESO.

— Ta avadiThoUpeva OKAAOTIATIO Ba TIPETTEN VA XPNOIKOTTOI00VTal
HOVO yia eEAaQpIEG Epyacieg OUVTOUNG DIGPKEING.

— Mo epyaoieg UTIG NAEKTPIKI TAOT) TTOU EV PTTOPEITE VO ATTOPUYETE,
XPNOIHOTIOIEITE PN NAEKTPIKA QyWwYIUa avadITTAOUPEVA OKAAOTTATIAN.

— Mn xpnoigotrolgite To avadITTAOUHEVO OKAAOTTATI OE SUOHEVEIG Kal-
PIKEG OUVONKEG, TT.X. I0XUPO Avepo.

— AapBavere TIPOANTITIKG PETPA, WOTE Va PNV Traifouv TTaIdIA TTavVwW
07O AVaSITTAOUEVO OKAAOTTATI.

— KAeIdWwoTe TTOPTEG (OXI OUWG TTOPTEG £§6BWV KIVOUVOU) Kal TTapd-
Bupa oTnv TEPIOKN EPYaciag.

— AveBaiveTe Kal KATEBQIVETE PE TO TIPOOWTTO OTPAHHEVO TTPOG TO ava-
SITTAOUpEVO GKAAOTTATI.

— Ortav aveBaivere Kal KaTeRAIVETE, Vo OTNPICEOTE KAAG.

— Mn xpnoipoTTolEiTE TO AVASITTAOUUEVO OKAAOTIATI WG YEQUPA.

— Kartd 1o avéBaopa o1o avadTAoUpuEVO OKAAOTIATI OPATE KATAA-
AnAa TratrodTola.

— AmogeUyeTe UTTEPBOAIKEG TTAEUPIKEG ETIBAPUVOEIG, TT.X. KATA TNV
TPAON O€ TOIXOUG KOl OKUPODEUQ.

— Mnv TTapapéveTe TTOAAR WP TTAVW OTO avadITTAOUEVO OKAAOTIATI
Xwpig ouxVEG BIOKOTTEG (n KoUpaon atTroTeAEi Kiviuvo).

— AvTKEigeva, Ta oTToia HETAPEPOVTAI KATE TO avEBaopa evog avadi-
TrAoUPEVOU oKaAoTraTioU, Sev TTPETTEN v ival Bapid Kal TIPETTEN va
eival EUKOAQ OTO XEIPIOUO.

— ATTOQeUYETE £PYQOIEG, Ol OTTOIEG TTPOKAAOUV TTAEUPIKY KATATIOVNON
o€ avadiTAOUPEVA OKAAOTTATIA, TT.X. TTAEUPIKI} SIATPNON OTEPEWY
UAIKWYV (TT.X. TOiXOI 1} OKUPOBENQ).

— Katd v epyaoia Tévw o€ éva avadiTAoUPEVO OKaAOTTATI va 0TN-
piCeoTe UE TO £va XEPI A, £GV aUTO dev eival duvaTtov, va AapBavete
TIPOOBETA PETPA ACPAAEITG.

Emiokeun, ouvTiipnon kai arodikeuon

* Emokeuég Kal Epyacieg ouvtpnong oTo avadiTTAOUNEVO OKAAOTTATI
TIPETTEl va eKTEAOUVTAI TS évav €101KO OUPPWVA HE TIG 0dnyieg TOU
KATOOKEUQOTH.
Ta avadSITTAOUpEVA OKAAOTIGTIA TIPETTE! VO unoenxsuovrm oUdQWVa
pE TIG 0dnyieg Tou KataokeuaoTr. EIBIKSTEpa TTRETTEN va aTToBNKeU-
OVTaI TIPOOTATEUNEVEG EVAVTI ETTIGPACEWY TTOU TIpokaAoUV {npid. O
IBI0KTATNG TOU avadITTAoUPEVOU OKaAOTIATIOU TTPETTEI VO DIABETE!
oT0 XpHOTN TIG TTAPOUTEG TIANPOPOPIEG XPATTN.
Ze TTEPITITWON OPATWV PUTTWYV, 0 KABAPIOUOG Tou avadITTAOUHEVOU
oKaAoTTaTIoU, €IDIKOTEPA GAWV TWV KIVOULEVWYV EEAPTNUATWY, TTPE-
TTEl VO TIPQY HATOTTOIEITAN APECWS WETE TN XprioT.

— XpnoIPoTIoIEiTE POVO KOIVE, USATOBIOAUTA Héoa KaBapIopoU.

— Mn XpnoIHOTIOIEITE EMOETIKG, OKANPG PéCa.
AiaBeon
A168gon Tou TTPoidVTOg
MeTé 10 TEAOG TG BUVATATNTAG XPAONG, TO AVASITTAOUUEVO OKAAOTIATI
TIpETTEl va SIaTiBETal CUPPWVA HE TIG I0XUOUTEG TTPOSIaYPapES.
O xa&AuBag/ro aloupivio TIPETTEI va SIATIBETAI TTPOG AVAKUKAWGT.

— EvnpepwBeite atmo 1o dpo oag yia TIG SuvaTdTnTEG EAEYXOUEVNG
S1a6e0ong OTa ATTOPPIUHATA.

AiaywpifovTag Ta UNIKG BIGBETETE TIG TTANIEG CUOKEUEG YIX avaKkUKAWGN

A yia aheg uopnpsg emavagiomoinong. Me autév Tov Tpono OUPBAMETE

Kerugu GAAWVY WOTE va unv kataAryouv emRAaBEig ouaieg 0To TIEPIBAA-
ov.

A1dBgon Tng cuokevaoiag

H ouokeuaoia atroteAeital amré XapTévi Kal TTAQCTIKG WE avTi-

GTOIXN CHPAVON, T OTTOIA HTTOPOUV VA aAVAKUKAWBOUV. (g%
— AIOBETETE QUTA TA UAIKG TTPOG avaKUKAWGT.

TexvIKd oToIxEia

Ap18p6g TpoidvTog
HEY. PEPOUCT IKAVOTNTA

375349
150 kg

- Gebruiksaanwijzing

Huishoudtrapladder
Huishoudtrapje, 2-trappig
» Defecte trapladders moet onmiddellijk buiten gebruik worden
gesteld.
* Plaats een trapladder niet op een gladde ondergrond.
* Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor onjuiste behandeling.

Veiligheidsinstructies

. Waarschuwing: men kan van de ladder af vallen.
Lees de bedieningshandleiding/brochure door.
Overschrijd nooit de maximale totale belasting van de ladder.
Gebl;juik de ladder niet op een oneffen of onvaste (zachte) onder-
grond.
Houd u aan het maximale aantal gebruikers.
Gebruik de ladder niet op een vervuilde of vettige ondergrond.
Buig niet over de rand van de ladder.
Stap nooit vanaf de ladder opzij naar een andere ondergrond.
Zet de ladder voor gebruik helemaal open.

. Controleer de ladder na levering. Controleer voor ieder gebruik
visueel, of de ladder niet beschadigd is en veilig gebruikt kan wor-
den. Maak nooit gebruik van een beschadigde ladder.

. Bestijg de ladder niet en daal niet af, wanneer u zich niet met uw
gezicht naar de ladder toe bevindt.

12. Vermijd werkzaamheden die zijwaartse krachten op de ladder ver-
olorzaken, zoals bijvoorbeeld het zijwaarts boren van harde materi-
alen.

13. Maak tijdens het werken op ladders geen gebruik van gereedschap-
gen die zwaar zijn of moeilijk onder cont role gehouden kunnen wor-

en.

14. Draag bij het gebruik van ladders geen ongeschikt schoeisel.

15. Waarschuwing: elektriciteit is gevaarlijk.

16. Identificeer binnen de werkomgeving alle risico’s die verband hou
den met elekfriciteit, zoals bovengrondse bedrading en andere
blootliggende elektrische geleiders, en maak geen gebruik van de
ladder op plaatsen waar dergelijke risico’s bestaan.

17. Bokladders mogen niet als enkele ladder gebruikt worden, omdat ze
niet voor dit gebruik ontworpen zijn.

18. Maak geen gebruik van de ladder als u niet in goede conditie ver-
keert. Bepaalde gezondheidsproblemen of medicijnen, genuttigde
alcohol of drugs kunnen ervoor zorgen dat het gebruik van de lad-
der onverantwoord is.

Gebruikersinformatie

Voordat u de trapladder gaat gebruiken
« Bent u fysiek in staat om de trapladder te gebruiken? Bepaalde
medische aandoeningen, inname van medicijnen, alcohol- of drugs-
gebruik kunnen de veiligheid bij het gebruik van de trapladder in
gevaar brengen;
Zettrapladders op correcte wijze vast bij transport op dakdragers of
in een vrachtwagen om schade te voorkomen;
* Controleer na levering en voorafgaand aan het eerste gebruik de
toestand van de trapladder en de werking van alle onderdelen;
* Voer een visuele inspectie uit voordat de werkdag begint, om te
kijken of de trapladder niet beschadigd is en of u de trapladder veilig
kunt gebruiken;
Controleer of de trapladder geschikt is voor het doel waarvoor u
hem gaat gebruiken;
Gebruik een trapladder niet als deze beschadigd is;
Verwijder alle onzuiverheden op de trapladder, zoals natte verf, vuil,
olie of sneeuw.
Voorafgaand aan het gebruik van een trapladder op het werk moet
een risicobeoordeling worden uitgevoerd volgens de voorschriften
in het land van gebruik.
De trapladder plaatsen en oprichten
« Vergrendelingen, indien aanwezig, moeten voorafgaand aan het
gebruik volledig worden geborgd;
De trapladder moet op een viakke, horizontale en stevige onder-
grond staan.
De trapladder mag nooit van bovenaf naar een andere plek worden
verplaatst;
Wanneer de trapladder wordt opgesteld, moet op hetrisico van een
botsing worden gelet, bijv. met voetgangers, voertuigen of deuren.
Sluit deuren (maar niet de nooduitgangen) en ramen in het werkge-
bied af, indien mogelijk;
Identificeer alle risico’s die kunnen ontstaan door elektrische appa-
raten in het werkgebied, zoals hoogspanningsleidingen of andere
blootliggende elektrische apparatuur.
dDe trapladder moet op zijn voeten staan, niet op de sporten of tre-
en;
De trapladder mag niet op een gladde ondergrond worden
geplaatst, zoals ijs, glanzende oppervlakken of sterk verontreinigde
vaste oppervlakken, tenzij de verontreinigde plekken worden gerei-
nigd en extra maatregelen worden getroffen om te voorkomen dat
de trapladder wegslipt.
Gebruik van de trapladder
— Zorg dat de maximale belasting voor het type trapladder niet wordt
overschreden;
— Reik niet te ver; gebruikers moeten hun riemgesp (navel) tussen de
stijlen houden en met beide voeten op dezelfde trede/sport staan;
— Gebruik trapladders niet om ermee naar een ander niveau te klim-
men;
— Trapladders mogen alleen worden gebruikt voor lichte werkzaam-
heden van korte duur;
— Gebruik geen geleidende trapladder als u elektrotechnische werk-
zaamheden onder spanning moet uitvoeren;
— Gebruik de trapladder niet buiten onder ongunstige weersomstan-
digheden, bijv. bij sterke wind of onweer.
— Neem voorzorgsmaatregelen om te voorkomen dat kinderen op de
trapladder gaan spelen;
— Sluit deuren (maar niet de nooduitgangen) en ramen in het werkge-
bied af, indien mogelijk;
— Ga de trapladder op en af met het gezicht naar de trapladder
gericht;
— Houd uzelf goed vast als u de trapladder op of af gaat;
— Gebruik de trapladder niet als overbrugging.
— Draag geschikte schoenen als u de trapladder bestijgt;
— Vermijd bovenmatige zijdelingse belastingen, zoals bij boorwerk-
zaamheden in metselwerk en beton.
— Bliff niet te lang op de trapladder staan zonder regelmatig pauze te
nemen (vermoeidheid is een risico);
— Voorwerpen die worden vervoerd bij het beklimmen van een
trapladder moeten gemakkelijk hanteerbaar zijn en niet te zwaar;
— Vermijd werkzaamheden op trapladders waarbij zijdelingse belas-
tingen optreden, zoals bij boorwerkzaamheden opzij in harde mate-
rialen (zoals metselwerk en beton).
— Houd uzelf altijd met één hand vast bij het werken op de trapladder.
Als dit niet mogelijk is, moet u zorgen voor extra veiligheidsvoorzie-
ningen.
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Reparatie, onderhoud en opslag

* Reparaties en onderhoud van de trapladder moeten door een des-

kundig persoon en in overeenstemming met de de instructies van

de fabrikant worden uitgevoerd.

Trapladders moeten in overeenstemming met de instructies van de

fabrikant worden opgeslagen. Ze moeten vooral tegen schadelijke

invioeden worden beschermd. De eigenaar van de trapladder moet

deze gebruiksinformatie ter beschikking stellen van de gebruiker.

* De trapladder, en vooral alle bewegende delen, moet bij zichtbare
verontreiniging direct na gebruik worden gereinigd.

— Gebruik uitsluitend in de handel verkrijgbare, in water oplosbare rei-
nigingsmiddelen.

— Gebruik geen agressieve, schurende middelen.

Afvalverwijdering

Product verwijderen
Als de trapladder wordt afgedankt, moet u ervoor zorgen dat deze op
de correcte wijze wordt afgevoerd.
Staal en aluminium moeten worden gerecycled.
— Win a.u.b. bij uw gemeente informatie in over de mogelijkheden van
een geregelde afvalverwijdering.
Met een gescheiden afvalverwijdering biedt u de oude apparaten voor
recycling of andere vormen van hergebruik aan. Hierdoor helpt u te
voorkomen dat belastende stoffen evt. in het milieu terechtkomen.
Verpakking verwijderen
De verpakking bestaat uit karton en overeenkomstig geken- @
merkte kunststoffen, die hergebruikt kunnen worden. %9
— Zorg ervoor dat dit materiaal wordt hergebruikt.

Technische gegevens
Artikelnummer
max. belasting

E Bruksanvisning

Hushallsklappstege
Klappstege med % plan
« Defekta klappstegar skall omedelbart tas ur drift.
« Anvand inte klappstegen pé ett halt golv.
« Viiklader oss inget ansvar for ett felaktigt handhavande.

375349
150 kg

Sakerhetshanwsnlngar

. Varning, fallrisk fran stegen.

2. Las bruksanvisningen/broschyren.

3. Overskrid inte max.belastningen for stegen.

4. Anvand inte stegen pa ett ojamnt eller pordst (mjukt) underlag.
5. Beakta max.antalet anvéandare.

6. Anvand inte stegen pa ett smutsigt eller fett underlag.

7. Luta dig ut fran stegen.

8. Kliv inte 6ver till ndgon annan yta fran stegens sida.

9. Oppna stegen helt fére anvandning.

10. Kontrollera stegen efter leverans. Kontrollera stegen fore varje

anvandning avs. skador, och kontrollera visuellt att stegen ar saker.
Anvand inte en skadad stege.

11. Klattra inte upp eller ned nar du inte star framfor stegen (ansiktet).

12. Undvik s&dant arbete som orsakar sidobelastning pa stegen, t.ex.
borrning fran sidan i fasta material.

13. Vid anvandning av stegen far tunga eller svarhanterliga apparater
inte anvéndas.

14. Vélj lampliga skor vid anvandning av stegen.

15. Varning, stromstétar.

16. Identifiera alla elektriska faror i arbetsutrymmet sasom luftledningar
eller annan exponerad elutrustning, och anvand inte stegen om det
finns risk for strémstotar.

17. Stegar far inte anvandas som stédstegar om de inte &r konstruerade
for sddan anvandning.

18. Anvand inte stegen nér du inte ar vid god vigér. Vissa halsoproblem
eller intag av lakemedel, alkohol eller droger kan géra det farligt att
anvanda stegen.

Anvéndarinformation

Fore anvandning av klappstegen

« Tillater ditt halsotillstand att du anvander stegen? Vissa halsopro-
blem, intag av Iakemedel, alkohol- eller drogmissbruk kan innebara
en sakerhetsrisk vid anvandning av stegen;
Vid transport av klappstegar pa takrécke eller i lastbil maste det
sakerstéllas att de har forankrats pa ett lampligt satt, for forhin-
drande av skador:
Kontrollera klappstegen efter leverans och fére den forsta anvand-
ningen for att sakerstalla skicket och funktionen hos alla delar;
Kontrollera klappstegen visuellt avseende skador och en séker
anvandning fore starten pa varje arbetsdag da stegen maste anvan-

Sékerstall att klappstegen ar lamplig for det tankta &ndamalet;
Anvand inte en skadad klappstege;

Avlagsna alla fororeningar pa stegen, t.ex. vat farg, smuts, olja eller
sno;

Innan en klappstege skall anvéndas i arbetet bér man géra en risk-
beddmning med beaktande av de réttsliga féreskrifterna i anvand-
ningslandet.

Placering och uppstilining av klappstegen

Fore anvandningen maste eventuella sparranordningar sakras helt;
Stegen maste sta pa ett jamnt, vagrétt och fast underlag;

Stegen far aldrig flyttas till ett nytt Iage ovanifran;

Nar stegen placeras ut maste man tanka pa risken for kollision, t.ex.
med fotgangare, fordon eller dorrar. Forregla dorrar (dock ej nodut-
gangar) och fonster i arbetsomradet, om majligt;

Definiera alla risker som uppstar p.g.a. elektriska resurser i arbets-
omradet, t.ex. hdgspanningsluftiedningar eller andra friliggande
elektriska resurser;

Stegen maste stéllas pa dess fotter, inte pa pinnarna eller planen;
Stegen far inte stéllas upp pa halkiga underlag (t.ex. is, blanka ytor
eller tydligt nedsmutsade fasta ytor) om inte ytterligare atgarder for-
Ihderar att stegen glider eller de smutsiga stallena rengérs tillrack-
igt.

av hu

— Den maximala nyttolasten for resp. stegtyp far inte 6verskridas;

— Luta dig inte alltfor langt ut; anvandaren skall halla baltesspannet
(naveln) mellan handtagen och sta med bada fotterna pa samma
plan/stegpinne;

— Anvand inte stegen till att klttra upp pa en hégre niva;

— Hushallsstegar skall endast anvandas for lattare, kortvariga arbets-
moment;

— Om arbete under elektrisk spanning inte gar att undvika far ledande
hushallsstegar inte anvandas;

— Anvand inte stegen utomhus vid ogynnsamma vaderforhallanden,
t.ex. stark blast;

— Vidtag férsiktighetsatgarder sa att inte barn kommer at att leka pa
stegen;

- Forregla darrar (dock ej nddutgangar) och fonster i arbetsomradet,
om mojli

— Stig upp pa och stig ned for stegen med ansiktet mot den;

— Hall i dig ordentligt nér du stiger upp och ned;

— Anvand inte stegen som 6verbryggning;

— Anvand lampliga skor nér du stiger upp pa stegen;

— Undvik alltfor kraftig sidobelastning, t.ex. vid borrning i murar och
betong;

— Sta inte pa stegen utan regelbundna pausar (trotthet ar en fara);

— Foremal som transporteras vid uppstigning pa stegen skall inte vara
tunga och otympliga;

— Undvik arbete som innebér en sidobelastning pa klappstegar, t.ex.
borrning i sidled genom fasta material (t.ex. murar eller betong);

— Vid arbetet maste man halla fast sig i stegen med ena handen, eller
om detta inte &r mojligt, vidtaga ytterligare sékerhetsatgarder.

Reparation, underhall och férvaring

* Reparation och underhall av klappstegen maste utféras av sakkun-
nig person och enligt tillverkarens anvisningar.

« Klappstegar skall forvaras enligt tillverkarens anvisningar. De skall i
synnerhet forvaras skyddat mot skadlig inverkan. Klappstegens
agare maste stélla denna anvandarinformation till anvandarens for-
fogande.

« Klappstegen, i synnerhet alla rorliga delar, skall rengéras omedel-
bart efter anvéndning vid synliga fororeningar.

— Anvand endast vanliga, vattenlésliga rengéringsmedel.

— Anvand inga aggressiva, skurande medel.

Bortskaffning

Bortskaffning av produkten
Nk'a'l_'frlappstegen har tjianat ut skall den bortskaffas enligt gallande fore-
skrifter.
Stal/aluminium skall Iamnas in till atervinning.

— Vand dig till de kommunala myndighetema for att fa mer information

om korrekt avfallshantering.

Uttjanta produkter ska Iamnas in for atervinning eller andra former av
kéllsortering. Pa sa sétt bidrar du till att skydda miljén fran skadliga
&mnen.

Bortskaffning av forpackningen

Forpackningen bestar av kartong och uppmarkta plaster som

kan atervinnas.

&

— Lamna dessa material till atervinningen.

Tekniska data

Artikelnummer
max. kapacitet

375349
150 kg

IEN <Gyttoohje

Taloustikas

2-askelmainen taloustikas
« Vialliset tikkaat on poistettava valittdmasti kaytosta.
« Ala kéyta tikkaita liukkaan lattian paalla.
* Valmistaja ei vastaa epaasianmukaisesta kasittelysta.

Turvallisuusohjeet

1
1

1
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. Varoitus, putoaminen tikkailta.
Lue kayttoohje/esite.
ylité tikkaiden suurinta sallittua kuormitusta.
Ala kayta tikkaita epatasaisen tai pehmeén alustan paalla.
Ota huomioon kéyttéjien sallittu maara.
kayta tikkaita likaisen tai rasvaisen alustan paalla.
14 kurkota tikkailta sivuille.
. Ala astu tikkaiden sivulta toisen alustan paalle.
Avaa tikkaat kokonaan ennen kayttoa.
. Tarkasta tikkaat toimituksen jalkeen. Tarkasta ennen kayttoa katso-
malla, ettei tikkaissa ole vaurioita ja etté ne ovat turvalliset kayttaa.
Ala kayta viallisia tikkaita.
nouse tikkaita tai laskeudu niita alas kasvot tikkaista poispain.
t3 toita, joissa tikkaat kuormittuvat sivulta, kuten porausta sivulle
kiinte: materiaaliin.
3. é&lé tikkailla seisoessasi kayta painavia tai vaikeasti kasiteltavia lait-
eita.

1.
2.

14. Pue jalkaasi turvalliset jalkineet, kun nouset tikkaille.

1
1

1
1

5. Varoitus, séhkéiskun vaara.

6. Huomioi kaikki sahkosta aiheutuvat vaarat, kuten maanpaalliset
johdot tai muut suojaamattomat sahkélaitteet, alaka kayta tikkaita
paikoissa, joissa on sahkdiskun vaara.

7. Taitettavia tikkaita ei saa kayttaa seinda vasten tuettavina tikkaina,
jos niita ei ole suunniteltu siihen.

8. Ala kayta tikkaita, jos ne eivét ole taysin kunnossa. Jotkin terveys-
ongelmat ja laékkeet, alkoholin- sek& huumeidenkaytto voivat tehda
tikkaiden kaytosta vaarallista.

Tietoja kayttajalle
Ennen tikkaiden kaytt6a

* Pystytko terveytesi suhteen kéyttdmaén naité tikkaita turvallisesti?
Maaratyt terveyteen vaikuttavat tel
alkoholin tai huumaavien aineiden vaarinkaytto, voivat vaarantaa
turvallisuuden taloustikasta kaytettdessa

« Kun kuljetat taloustikasta kattotelineen p: tai kuorma-autossa,
varn?lista, etta se on vaurioiden estamiseksi kiinnitetty sopivalla
tavalla;

« Tarkasta taloustikas toimituksen jalkeen ja ennen ensimmaista kayt-
64, jotta voit todeta kaikkien osien kunnon ja toiminnan;

« Tarkasta jokaisen tydpéivén alussa, jolloin tiedat tarvitsevasi talous-
tikkaita, katsomalla, ettei niissa ole vaurioita ja etta niita voi kayttaa
turvallisesti;

« Varmista, etté taloustikas soveltuu kyseiseen kayttotarkoitukseen;

« Ala koskaan kayta vaurioitunutta taloustikasta;

« Puhdista taloustikas, poista esim. vield mérka maali, lika, dljy tai
lumi;

« Aina tikkaita kaytettdessé tulee ennen tyoskentelya arvioida riskit
ottaen huomioon kayttdmaassa olevat maaraykset.

Talousti inen ja

py

* Kaikki Iukltukset mikali tikkaissa on nuta pitaa tarkastaa ennen
kayttoa.

* Tikkaat on asetettava tasaisen, vaakasuoran ja liikkumattoman
alustan paalle;

« Tikkaita ei saa koskaan siirtaa ylha: késin uuteen asentoon;

* Kun tikkaita asetetaan paikalleen, on otettava huomioon tdrméayk-
sen mahdollisuus, esim. jalankulkijoiden, ajoneuvojen tai ovien
kanssa. Lukitse ovet (ei kuitenkaan hatapoistumisovia) ja ikkunat
tydalueella, jos se on mahdollista;

« Kaikki sahkoélaitteiden aiheuttamat vaarat on tarkastettava tyo-
alueella, esim. korkeajannitteiset iimajohdot tai muut avoimesti ole-
vat séhkévélineet.

 Taloustikas taytyy asettaa sen jalkojen varaan, ei pienojen tai askel-
mien varaan;

« Tikkaita ei saa asettaa luistavien pintojen paalle (esim. jaa, liukkaat
pinnat tai selvasti likaantuneet kiinteat pinnat), mikali ei lis&toimen-
pitein varmisteta, etta tikkaat eivat paase luiskahtamaan tai etta
likaantuneet kohdat ovat rittavasti puhdistettu.

Taloustikkaiden kayttd

13 ylité kyseisten tikkaiden suurinta sallittua hyétykuormaa;

kurkota liian pitkalle. Kayttajan on pidettava vyonsolki (napa)
sivutukien sisapuolella ja seisottava molemmin jaloin samalla askel-
malla/pienalla;

— Ala kayta tikkaita toiselle tasolle nousemiseen;

— Taloustikkaita tulee kayttaa vain lyhytaikaisiin kevyihin toihin.

Kayta eristettyja tikkaita, jos sinun on pakko tehda toit4, joissa sah-

tta ei voi kytked pois paalta.

ta taloustikkaita ulkona huonolla s&:

- k yf , kuten kovalla tuu-
IeIIa;

— Varmista, etté lapset eivét paase leikkimaan tikkailla;

— Lukitse ovet (ei kuitenkaan hatapoistumisovia) ja ikkunat tyo-
alueella, jos se on mahdollista;

- Nouse ja laskeudu tikkailla kasvot askelmiin p&in kohdistettuna;

a in kiinni noustessa ja laskeutuessa;
i tikkaita siltarakenteena.
ikkaille noustessasi sopivia jalkineita;

Korjaus, huolto ja varastoi

— Valta suurta sivuttaista kuormitusta, esim. tiliseindan ja betoniin
porattaessa;

— Alatydskentele pitkaan tikkailla iman saannéllisia taukoja (vasymys
aiheuttaa vaaran);

— Tikkaille noustessa mukaan otettavien tarvikkeiden tulee olla mah-
dollisimman kevyita ja helposti kasiteltavia.

— Valta toita, jotka lisdavat tikkaiden sivuttaista kuormitusta, esim.
poraaminen tikkaiden sivulla seisten kiinteisiin materiaaleihin (esim.
tiiliseina tai betoni);

— Kun teet toita tikkailla, pida tikkaista toisella kadella kiinni. Jos se ei
ole mahdollista, huolehdi varotoimenpiteista.

i

« Naiden taloustikkaiden korjaus- ja huoltoty6t saa suorittaa vain alan
ammattilainen ja vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.

« Taloustikkaat taytyy varastoida valmistajan ohjeiden mukaisesti. Ne
on séilytettavé erityisesti vahingoittavilta vaikutuksilta suojattuna.
Naiden taloustikkaiden omistajan on annettava kayttajille tarkoitetut
ohjeet my6s muiden kéyttajien luettavaksi.

« Taloustikkaat, ja erityisesti kaikki likkuvat osat, tulee puhdistaa
nal yvasta heti kayton jalkeen.

iliukoisia puhdistusaineita.

an syovyttavia tai hankaavia aineita.

Hévittdminen

Tuotteen havittdminen

Kun tikkaat ovat tulleet kayttéikansa paahan, on ne havitettava voi-
massa olevien maaraysten mukaisesti.

Teras ja alumiini on vietava metallin kerdyspisteeseen.

— Tietoa havittamisesta saat paikallisesta jatekeskuksesta.

Lajiteltuina havittdessasi annat vanhat laitteet kierratykseen tai muulla
tavoin uudelleen kaytettavaksi. Autat nain estdmaéan vaarallisten ainei-
den paasyn luontoon.

Pakkauksen hévittdminen

Pakkaus on pahvia ja asianmukaisesti merkittya muovia,
jotka voi kierrattaa.

&

— Toimita ndméa materiaalit kierratykseen.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 375349
Maks.kuormitettavuus 150 kg
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